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Package contents

™ ROG GT-AXE11000 Wireless Router ™ 8* wireless antennas
™ ACadapter ™ Network cable (RJ-45)
™ Quick Start Guide

@ NOTE: If any of the items is damaged or missing, contact your retailer.

A quick look at your ROG router
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1. Wi-Fi On/Off button 8. 2.5G WAN/LAN port
2. WPS button 9.  WAN (Internet) port
3. Boost Key 10. WAN (Internet) LED
4. Power (DCIN) port 11. LANLED
5. Power button 12. 2.5GWAN/LAN port LED
6. Reset Button 13. 6GHz /5GHz/ 2.4GHz Wi-Fi LED
7. _LAN ports 14. Power LED




Specifications:

DC Power adapter DC Output: +19V with max 3.42A current
DC Output: +19.5V with max 3.33A current
Operating Temperature 0~40°C Storage 0~70°C
Operating Humidity 50~90% Storage 20~90%
Preparing your modem

1. Unplug the power cable/DSL modem. If it has a battery

backup, remove the battery.

@ NOTE: If you are using DSL for Internet,
you will need your username/password from

your Internet Service Provider (ISP) to properly

configure the router.

2. Connectyour modem to the
router with the bundled network

cable.

-

Unplug

3. Power on your cable/DSL modem.

Check your cable/DSL modem LED
lights to ensure the connection is

active.
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Setting up your ROG router

You can set up your ROG router via
wired or wireless connection.

A.
1.

Wired connection

Plug your router into a power
outlet and power it on. Connect
the network cable from your
computer to a LAN port on your
router.

The web GUI launches automatically when you open a web browser. If it does not
auto-launch, enter http://router.asus.com

Set up a password for your router to prevent unauthorized access.

Login Information Setup
Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wireless router.
Router Login Name admin
New Password
Retype Password ] W Show password

Wireless connection

Plu? your router into a power
outlet and power it on. \ \

w




2. Connect to the network name(SSID) shown on the product label on the back side
of the roalter. For better network security, change to a unique SSID and assign a
password.

g - |

Currently connected to: . B

Po ﬁ:i:‘;‘:ﬂ'ﬁ 2.4G Wi-Fi Name (SSID):  ASUS_XX_2G
5@G Wi-Fi Name (SSID): ASUS_XX_5G
—| | 6G Wi-Fi Name (SSID): ASUS_XX_6G

"

Wireless Network Connection o

ARIES_RT-N66U Connected

ASUS Arie| 2G o
ASUS_XX_26 M *  XXrefers to the last two digits of 2.4GHz MAC
| address. You can find it on the label on the back
{Connect | of your ROG router.
Alen_Private e * If no 6GHz SSID is displayed, please check
' whether your OS and client device are fully
,q licensed to support the newly released 6GHz
M band. You can check with your OS and client
—— e device provider for Wi-Fi 6E driver release
T schedule.

Open Network and Sharing Center

— o

3. Once connected, the web GUI launches automatically when you open a web
browser. If it does not auto-launch, enter http://router.asus.com.

4. Setup a password for your router to prevent unauthorized access.

Leogin Information Setup
Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wircless router.

Router Login Name admin

New Password
Retype Password ] B Show password




Remembering your wireless router settings
+  Remember your wireless settings as you complete the router setup.

Router Name: Password:

2.4GHz network SSID: Password:

5GHz network SSID: Password:

6GHz network SSID: Password:
FAQ

1. Where can | find more information about the wireless router?
- Technical support site: https://www.asus.com/support
« Customer hotline: refer to the Support Hotline section in this Quick Start Guide
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¥ GT-AXE11000

™ AnanTep 3a MNPOMEHNINB TOK

M PbkoBOACTBO 3a 6bpP3 CTapT

#

bvps npernea Ha Bawums pytep

M 8* 6e3KnYHN aHTeHN

™ Mpexos kaben (RJ-45)

3ABENEXKKW: Ako HAKOI OT KOMMOHEHTWTE € MOBPEAEH WIIN JIMMNCBA, CBbPKeTe
ce C Bawma TbproBcKy NpeacTaBuTen.
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ByTOH 3a BKJIlOUBaHe/N3KIoYBaHe

1. a2 Wi-Fi 8. 2.5GWAN/LAN nopt

2. WPS 6yTtoH 9.  WAN (uHTtepHeT) MopTt

3.  Knasuw 3a nogcunBaHe 10. WAN (nHTepHeT) LED

4. TopTt 3axpaHBaHe (DC-IN) 11. LANLED

5. ByTOH Ha 3axpaHBaHeTo 12.  2.5GWAN/LAN nopt LED

6. DByTOH 3a HynnpaHe 13. 6GHz/5GHz/ 2.4GHz Wi-Fi LED
7. _LAN noptoBe 14. LED Ha 3axpaHBaHeTO
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TexHUUeCKN xapaKTepucTuKi:

ApanTtep 3a M3xoaHa MOLWHOCT Ha NpaB ToK: +19V ¢ makc. Tok 3.42A
3axpaHBaHe c nNpaB TOK | /I3x04Ha MOLWHOCT Ha npa. Tok: +19.5V ¢ makc. Tok 3.33A

Pa6oTtHa Temnepatypa | 0~40°C MNamet 0~70°C
BnaxHocT npu pa6ota 50~90% Mamet 20~90%
MoaroroBka Ha moaema
1. U3kniouete 3axpaHBawua Kaben/DSL mogema. Ako [
MMa pe3epBHO 3aXpaHBaHe Ha 6aTepun, OTCTpaHeTe =
6atepuurte.
o]
3ABEJIEXKKA: Ako nsnonssate DSL 3a nHTepHer, E
TpA6Ba fa MaTe NOTPeBUTENCKO UMe/napona Unplug |,
oT Bawwusa nHtepHeT goctaBuuk (ISP) 3a
NpaBUIHO KongmrypmpaHe Ha pyTepa ©

2. CBbpxeTe MoAeMa Ci KbM pyTepa
C BKJIIOYEHUA B KOMNJIEKTa
MpeXoB Kaben.

3. Bkniouete Bawmnsa ka6en/DSL mogema.

4. TpoBepete Bawusa ka6en/LED
nHankatopute Ha DSL mogema 3a ga
CTe CUTYpHU, Ye Bpb3KaTa e aKTUBHa.

)

O 6B > @ G

bvarapckn



a1
v
=
=
Q)
©
N
A
=

Hacrpoiika Ha pyTep

MoxeTe fia KOHPUrypupare pytep
CBOA upe3 KabenHa unm 6e3XunyHa
Bpb3Ka.

A.
1.

Ka6enHa Bpb3Ka

BkapaiiTe wencena Ha pyTepa
B €N1eKTPUYECKUN KOHTaKT 1
BKnioveTe pyTepa. CBbpxeTe
MpexoBus Kaben ot Bawusa
KomnioTbp Kbm LAN nopra Ha

pyTtepa.

Laptop

MpexoBuaT rpadpunueH nHTepdeiic ce BKNIOUBa aBTOMATUYHO NpY OTBapAHe Ha
6paysepa. AKO He ce BKNIOUM aBTOMATUYHO, BbBepfeTe http://router.asus.com.

HacTpoiite napona 3a pyTepa, 3a fja NpefjoTBPaTTe HEOTOPM3MPaH AOCTBN.

Login Information Setup

Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wireless router,
Router Login Name admin
MNew Password
Retype Password ] W Show password

BesxunyHa Bpb3Ka

BkapanTe wencena Ha
pyTepa B eneKTpnyecKu
KOHTaKT 1 BKJIlOYeTe pyTepa.




2. (CBbpxeTe ce KbM MMETO Ha Mpexarta (SSID), noka3aHo Ha eTuKeTa Ha NpoAyKTa
Ha rbp6a Ha pyTepa. 3a no-fo6pa 3awuTa npomeHeTe Ha yHNKanHo SSID ume n

3afaiTe napona.
Currently connected to: 4 = - =
}J ASUS router 2.4G Wi-Fi ume (SSID):  ASUS_XX_2G 5
Iriermnt Arioess H 5G Wi-Fi ume (SSID): ASUS_XX_5G %
Wireless Network Connection " 6G Wi-Fi ume (SS|D). ASUS_XX_6G IE
ARIES_RT-N66U connccted ol T A
ASUS Nic] 26 o * XX ce oTHacA fo nocnepHuTe Ase undpn [Ta)
£t o Ha 2.4GHz MAC agpec. e ro otkpueTe Ha
ASUS_XX_26 M eTuKeTa, HaMmpall ce Ha rbpba Ha Bawms

| ey pyTep.

*  AKo He e noka3saH 6GHz SSID, nposepeTe ganu
Alen_Private L BawwaTa onepaurioHHa crcTema 1 KIMEHTCKO
YCTPOWCTBO Ca Hamb/IHO IMLEH3VPaH Aa

BT o noaabpKat HoBaTa Bepcusi 6GHz. MoxeTe

ALIGU_87U_2G A [a nposepuTe fanu BawaTa onepayuoHHa

—— - C1CTEMa 11 AOCTaBUMKA Ha KIIMEHTCKOTO
gyt , YCTPOWCTBO KaKbB € rpaduiKbT 3a MycKaHe Ha
Open Network and Sharing Center nasapa Ha gpaveep Wi-Fi 6E.

— o

3. MpexoBuAar rpadpuueH nHTepdelic ce BKOYBa aBTOMaTU4YHO NpU OTBapsiHe Ha
6paysepa. AKO He ce BKNIOYM aBTOMaTNYHO, BbBegeTe http://router.asus.com.

4. HactpoiiTe napona 3a pyTepa, 3a Aa NpeAOTBPaTNTE HEOTOPU3MPAH JOCTBN.

Leogin Information Setup
Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wircless router.
Router Login Name admin

New Password

Retype Password ] B Show password
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3anameTtsBaHe Ha 6e3)KNYHNTe HacTpOIiKK Ha Bawnsa pytep

«  3anomHeTe 6e3)KNYHUTE CU HACTPOIKU NPK 3aBbPLUBAHE HA HACTPOIBaHETO Ha
pyTepa.

Vime Ha pyTepa: Mapona:

2.4GHz mpexa SSID: Mapona:

5GHz mpexa SSID: Mapona:

6GHz mpexa SSID: Mapona:
FAQ

1. Kbae Mora aa Hameps JOMbIHUTENHA MHPOPMaLMA 3a 6e3xKnUHUA pyTep?
« Ha caiiTa 3a TexHuyecka nopapbikka: https://www.asus.com/support

-Ha ropeiata JIMH1A 3a O6Cﬂy)KBaHe Ha KnneHTun: Buxxte ropeujata IMHKA 3a
nogAapbXKKa B [JonbnHuTtenHo PBbKOBOACTBO.




Sadrzaj pakiranja
™ ROG GT-AXE11000 M 8 *antene za beZi¢nu vezu

™ Adapterizmjeni¢nog napajanja [ Mrezni kabel (RJ-45)

™ Vodic za brzi pocetak rada

#

dobavljacu.

NAPOMENE: Ako je bilo koji od dijelova ostecen ili nedostaje, obratite se

Brzi pregled uredaja ruter

|
2222
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1. \(/Svtij_ralilggeukIJucwanje/lskljucwanje 8. 2,5G WAN/LAN priklju¢ak
2. WPSgumb 9.  WAN (internet) ulaz
3. Tipka za pojaanje 10. LED za WAN (internet)
4. Ulaz za napajanje (DC-IN) 11. LANLED
5. Gumb za napajanja 12. LED za 2,5G WAN/LAN priklju¢ak
6. Gumb za resetiranje 13.  Wi-Fi LED za 6GHz / 5GHz / 2,4GHz
7. LAN prikljucci 14. LED napajanja

13




Tehnicki podaci:

Adapter DC napajanja DCizlaz: +19V s maksimalnom strujom od 3,42 A
DCizlaz: +19,5V s maksimalnom strujom od 3,33 A
Radna temperatura 0~40°C Pohrana 0~70°C
Radna vlaznost 50~90% Pohrana 20~90%
Pripremanje modema

1.

Iskopcajte kabel za napajanje/DSL modem. Ako
postoji baterijsko napajanje, uklonite bateriju.

NAPOMENA: Ako koristite DSL za internet,

@ zaispravnu konﬁgi(uraciju usmjeriva

¢e vam potrebno
dobavljaca internetske usluge (ISP).

¢a biti

orisni¢ko ime i lozinka od

Povezite modem na usmjeriva¢ pomocu
isporucenog mreznog kabela.

3. Ukljucite kabelski/DSL modem.

4. Pogledajte LED indikatore
kabelskog/DSL modema za
provjeru aktivnosti veze.

PR
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Postavljanje uredaja ruter

Usmjeriva¢ mozete podesiti
putem zicne ili bezZicne veze.

A.
1.

Zi¢na veza

Ukopcajte usmjeriva¢ u izvor
napajanja i ukljucite ga. Spojite
mrezni kabel s racunala na LAN
priklju¢ak na usmjerivacu.

Laptop

Web graficko sucelje pokrece se automatski kad otvorite web preglednik. Ako se

ne pokrene automatski, unesite http://router.asus.com.

Postavite lozinku za usmjerivac kako biste sprijecili neovlasteni pristup.

Login Information Setup

Change the router password to prevent unauthornized access to your ASUS wircless router.
Router Login Name admin
New Password
Retype Password ] W Show password

Bezi¢na veza

Ukopcajte usmjerivaé u izvor
napajanja i ukljucite ga.

1

Smart phone




Povezite se pod mreznim nazivom (SSID) prikazanim na naljepnici proizvoda sa
straznje strane usmjerivaca. Za bolju sigurnost mreze, promijenite na jedinstveni

SSID i dodijelite lozinku.

Currently connected to: *»
;I ASUS router
Internet access

Wireless Network Connection o

ARIES_RT-N66U Connected

ASUS Arie| 2G o
ASUS_XX_2G M

[connect |
Alen_Private ,‘qﬂ
ASUSPM-Public -
ALIGU_B7U_2G L
ASUS hm66 26 ol

Open Network and Sharing Center

"

Naziv za 2,4G Wi-Fi (SSID): ~ ASUS_XX_2G

Naziv za 5G Wi-Fi (SSID): ASUS_XX_5G

Naziv za 6G Wi-Fi (SSID): ASUS_XX_6G

*

XX se odnosi na posljednje dvije znamenke
2,4 GHz MAC adrese. Mozete ih pronadi na
naljepnici na straznjoj strani uredaja ruter.

Ako se ne prikazuje nijedan 6 GHz SSID,
provjerite jesu li OS i klijentski uredaj potpuno
licencirani za podrsku novih izdanja 6 GHz

i. Plan izdavanja upravljackih programa za
Wi-Fi 6E mozete provjeriti kod dobavljaca OS i
klijentskog uredaja.

Web graficko sucelje pokrece se automatski kad otvorite web preglednik. Ako se
ne pokrene automatski, unesite http://router.asus.com.

Postavite lozinku za usmjerivac kako biste sprijecili neovlasteni pristup.

Leogin Information Setup

Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wircless router.

Router Login Name
New Password
Retype Password

admin

B Show password




Pamcenje postavki bezicnog usmjerivaca
o Zapamtite bezZi¢ne postavke po dovrsetku postave usmjerivaca.

Naziv usmjerivaca: lozinka:
2,4 GHz mreze SSID: lozinka:
5G Hz mreze SSID: lozinka:
6G Hz mreze SSID: lozinka:

FAQ

1. Gdje mogu naci vise informacija o bezi¢cnom usmjerivacu?
« Stranica za tehni¢ku podrsku: https://www.asus.com/support

- Korisnicki telefon: Potrazite dezurni telefon za podrsku u ovom vodicu za brzi pocetak
rada

17




Obsah krabice

™ ROG GT-AXE11000 ™ 8* bezdratové antény
™ Napajeci adaptér M Sitovy kabel (RJ-45)
'@ M Strucna pfirucka
("]
W< -
= POZNAMAKY: Pokud je nékterd z polozek poskozena nebo chybi, se
g obratte na prodejce.

Strucny popis pristroje smérovac

I
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1. Tlacitko zapnuti/vypnuti Wi-Fi 8. Port2,5G WAN/LAN

2.  WPS tlacitko 9. Portsité WAN (Internet)

3. Tlacitko zvyseni vykonu 10. Indikator LED sité WAN (Internet)
4. Napdjeci port (DC-IN) 11.  LAN Indikéator LED

5. Tlacitko napajeni 12. LED portu 2,5G WAN/LAN

6. Resetovaci tlacitko 13. gg;:;a}%u‘gﬁzs'te Wi-Fi 6GHz/

7. Porty LAN 14. Napajeni LED

—_
(o]



Technické udaje:

Adaptér stejnosmérného | Vystup stejnosmérného napdjeni: +19V's
napajeni proudem max. 3,42 A

Vystup stejnosmérného napajeni: +19,5V s
proudem max. 3,33 A

Provozni teplota 0~40°C Skladovéni 0~70°C
Provozni vihkost 50~90% Skladovani 20~90%
Priprava modemu
1. Vypnéte nagajem kabelového/DSL modemu. Pokud » )
ma zalozm aterii, vyjméte baterii. —
=
e
POZNAMKA: Pouzivate-li pfipojeni DSL pro
internet, bude pro spravné nakonfigurovani @
smérovace zapotrebi vase uZzivatelské jméno/ Unplug
heslo od vaseho poskytovatele internetového °
pfipojeni (ISP). ©

2. Pripojte vas modem ke smérovaci 3 Zapnéte napajeni kabelového/DSL
Eomoq pfiloZzeného sitového modemu.

abelu 4. Podle indikatorii LED na vase
. kabelovém/DSL modemu zkontrolujte,
[ zda pfipojeni je aktivni.

—
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Nastaveni zafizeni smérovac

Smérovac |lze nakonfigurovat

grostrledm,ctwmvpev_neho nebo
ezdratového pfipojeni.

A

Q‘ . Dratové p¥ipojeni:

Er: 1. Pripojte smérovac k elektrické
= zasuvce a zapnéte napajeni.

Q Pfipojte sitovy kabel od po¢itace

k portu LAN na smérovaci.

Po spusténi webového prohlizece se automaticky spusti webové grafické
uzivatelské rozhrani. Pokud se nespusti automaticky, zadejte http://router.asus.
com

3. Nastavte heslo smérovace, aby se zabranilo neopravnénému pfistupu.

Login Information Setup
Change the router password to prevent unauthornized access to your ASUS wircless router.
Router Login Name admin
New Password
Retype Password ] W Show password

B. Bezdratové pfipojeni

1. PFi;I)(oj_te smérovac k )
elektrické zasuvce a zapnéte \ ‘
napajeni.

20



Pfipojte se k nazvu sité (SSID), ktery je uveden na stitku produktu na bocni strané
smérovace. Pro zvySeni zabezpeceni sité zménte na jedinecné SSID a vytvorte

heslo.

-

Currently connected to: *»
;I ASUS router
Internet access

Wireless Network Connection o

ARIES_RT-N66U Connected

ASUS Arie| 2G A
ASUS_XX_2G oM

' [connect |
Alen_Private .ﬂﬂ
SPM-Public "
ALIGU_87U_2G M
ASUS hmB6 2G !

Open Network and Sharing Center

"

J

Nazev sité Wi-Fi (SSID) 2,4 G: ASUS_XX_2G

Nazev sité Wi-Fi (SSID) 5G:  ASUS_XX_5G

Nazev sité Wi-Fi (SSID) 6 G:~ ASUS_XX_6G

*

XX oznacuje posledni dvé ¢islice adresy
MAC 2,4 GHz. Je uvedeno na stitku na
zadni strané pfistroje smérovac.

Pokud se nezobrazi zadny SSID sité 6GHz,
zkontrolujte, zda mate pIné licencovany
operacni software a klientské zafizeni tak,
aby podporovaly nové vydany standard
6GHz a. Mlzete zjistit harmonogram
uvedeni ovladace Wi-Fi 6E u poskytovatele
operacniho systému a klientského zafizeni.

Po spusténi webového prohlizece se automaticky spusti webové grafické
uzivatelské rozhrani. Pokud se nespusti automaticky, zadejte http://router.asus.

com.

Nastavte heslo smérovace, aby se zabranilo neopravnénému pfistupu.

Leogin Information Setup

Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wircless router.

Router Login Name
New Password
Retype Password

B Show password

21
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Zapamatovani nastaveni bezdratového smérovace
«  Po dokonceni nastaveni smérovace si pamatujte nastaveni vaseho bezdratového

pfipojeni.
Nazev routeru: Heslo:
2.4 GHz siti SSID: Heslo:
5 GHz siti SSID: Heslo:
6 GHz siti SSID: Heslo:

FAQ

1. Kde Ize najit dal$i informace o tomto bezdratovém smérovaci?
- Server technické podpory: https://www.asus.com/support
+ Horka linka pro zakazniky: Viz Horka linka odborné pomoci v Doplrikové pfiruc¢ce

22



Pakkens indhold

™ GT-AXE11000 M 8*tradlgse antennaer
¥ Vekselstromsadapteren M Netveerkskabel (RJ-45)
™ Kvikstartguide

@ BEMZARK: Du bedes venligst kontakte din forhandler, hvis nogen af
delene mangler eller er beskadiget.

Et hurtigt kik pa din router

® i’g ® GL

1. Wi-Fi til/fra-knap 8. 2,5G WAN/LAN-port

2. WPS knap 9.  WAN-port (Internet)

3. Boost-nggle 10. WAN-indikator (Internet)

4. Strem (DC-IN) port 11. LANLED

5. Strem knap 12.  2,5G WAN/LAN port-lysindikator
- Wi-Fi-indikator for 6GHz / 5GHz /

6. Nulstillingsknap 13. 2 4GHz

7. _LAN porte 14.  Strem LED

23



Specifikationer:

Stremudgang (DC): + 19V med maks. 3,42A strom
Stremadapter (DC) Stremudgang (DC): + 19,5V med maks. 3,33A strem
Betjeningstemperatur 0~40°C Opbevarings 0~70°C
Betjeningsfugtighed 50 ~ 90% Opbevarings 20 ~95%

Forberedelse af dit modem

1.

#

24

AfbrKd ledningen/DSL-modemmet. Hvis enheden

inde

older et batteri, skal dette tages ud.

BEMARK: Hvis du bruger DSL til dit internet,
skal du bruge dit brugernavn/adgangskode

fra din internetudbyder (ISP) for at konfigurere

routeren.

Tilslut modemmet
til routeren med den
medfglgende netvaerkskabel.

»
=
o]

Unplug

3. Teend din kabel/DSL-modem.

e

Hold gje med lysindikatorerne pa

dit kabel/DSL-modem, for at sikre at
forbindelsen er aktiv.

o 6B > @ G ]




Sadan indstilles din router

Du kan konfigurere din router via
en kabelforbundet eller tradlos
forbindelse.

A.
1.

Kableforbundet forbindelse:

Slut din router til en

stikkontakt olg teend den. Tilslut
netveaerkskablet fra din computer
til en LAN-port pa din router.

Nar du abner en webbroswer, abnes brugergraensefladen automatisk. Hvis siden
ikke abner automatisk, skal du indtaste http://router.asus.com.

Opret en adgangskode til din router, sa du forhindrer uautoriseret adgang.
Login Information Setup
Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wircless router,
Router Login Name admin
MNew Password
Retype Password i B Show password

Tradlos forbindelse

Slut din router til en
stikkontakt og teend den.




2. Opretforbindelse til netveerksnavnet (SSID), der star pa etiketten bag pa routeren.
For bedre netvaerkssikkerhed, bedes du skifte til et unikt SSID og oprette en
adgangskode.

f - | Navn p82,4 GWi-Fi (SSID):  ASUS_XX_2G

Currently connected to: . B

;il ASUS router Navn pé 5 G Wi-Fi (SS'D)' ASUS_XX_SG
B Navn pd 6 G Wi-Fi (SSID): ~ ASUS_XX_6G

"

Wireless Network Connection o

ARIES RT-N66U ¢ a o * XX referer til de sidste to cifre i 2,4 GHz
PSSt R MAC-adressen. Du kan finde den pa
AELIE fesian e etiketten pé bagsiden af din router.
ASUS_XX_26 oM *  Huvis der ikke vises et 6 GHz SSID, skal du
| ey se, om dit styresystem og din klientenhed
Liennest. understotter det nyudgivne 6 GHz og. Du
Alen_Private | kan kontakte udbyderen af dit styresystem
o . og klientenhed for oplysninger om, hvor
RRM PR o en driver til Wi-Fi 6E udgives.
: e
ASUS hm66 2G i~

Open Network and Sharing Center

— o

3. Narduabner en webbroswer, abnes brugergraensefladen automatisk. Hvis siden
ikke abner automatisk, skal du indtaste http://router.asus.com.

4, Opret en adgangskode til din router, sa du forhindrer uautoriseret adgang.

Leogin Information Setup
Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wircless router.
Router Login Name admin
New Password

Retype Password ] B Show password
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Sadan husker du dine tradlgse routerindstillinger
+  Huskdine tradlgse indstillinger, nar du konfigurerer routeren.

Navn pd router: Adgangskode:
2,4 GHz netveerk SSID: Adgangskode:
5 GHz netveerk SSID: Adgangskode:
6 GHz netvaerk SSID: Adgangskode:

Ofte stillede spgrgsmal (FAQ)

1. Hvor kan jeg finde yderligere oplysninger om min tradlgs router?
« Teknisk support: https://www.asus.com/support

- Kunde hotline: Se venligst Kunde hotline i den medfelgende vejledning
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Inhoud verpakking

™ GT-AXE11000
™ Wisselstroomadapter

™ Beknopte handleiding

M 8* draadloze antennes

M Netwerkkabel (RJ-45)

OPMERKING: Als een van de items beschadigd is of ontbreekt, moet u
contact opnemen met uw leverancier.

spuepiapan

Een snelle blik op uw router

AL

[} @) [} I
& 8 =soe|ed. b mabin| O
V‘ . . . T

T o0 & 0

1. Knop Wifi aan/uit 8. 2.5G WAN/LAN-poort

2. WPS-knop 9.  WAN-poort (internet)

3. \Versterkingstoets 10. WAN-LED (internet)

4. Netstroomaansluiting (DC-In) 11. LANLED

5. Knop voeding 12. LED 2.5G WAN/LAN-poort

6. Reset-knop 13. 6GHz/5GHz/ 2.4GHz Wi-Fi LED
7.  LAN poorten 14. Voedings-LED




Specificaties:

DC-voedingsadapter

DC-uitgang: +19V met max. 3.42A stroom
DC-uitgang: +19.5V met max. 3.33A stroom

Bedrijfstemperatuur 0~40°C Opslag 0~70°C
Bedrijfsvochtigheid 50~90% Opslag 20~90%
Uw modem voorbereiden
1. KopEeI de voedingskabel/DSL-modem los. Als er L4 _
een back-upbatterij in het apparaat zit, moet u deze
verwijderen.

Q-
@ OPMERKING: lals u DSL voor internet gebruikt,

zult u uw gebruikersnaam/wachtwoord van uw Unplug (€
internetprovider nodig hebben om de router

correct te conﬁgureren.

2. Sluit uw modem aan op de

router met de meegeleverde

netwerkkabel.

3. Schakel uw kabel/DSL-modem in.

4. Controleer of de LED van de kabel/
DSL-modem oplicht om zeker te
zijn dat de verbinding actief is.

—

B @ > @ G

29

Nederlands



=
(13
Q.
(1)
—
Q
=]
Q.
(7

De router installeren

U kunt uw router instellen via
een bekabelde of een draadloze
verbinding.

A.
1.

30

Bekabelde aansluiting

Sluit uw router aan op een
stopcontact en schakel deze in.
Sluit de netwerkkabel van uw
computer aan op een LAN-poort
op uw router.

Lo @

De grafische webinterface start automatisch wanneer u een webbrowser opent.
Als deze niet automatisch start, voert u http://router.asus.com in.

Stel een wachtwoord voor uw router in om onbevoegde toegang te voorkomen.

Login Information Setup

Change the router password to prevent unauthornized access to your ASUS wircless router.
Router Login Name admin
New Password
Retype Password ] W Show password

Draadloze verbinding

Sluit uw router aan op een
stopcontact en schakel deze
in.




2. Maak verbinding met de netwerknaam (SSID) die op het productlabel op de
achterkant van de router is vermeld. Wijzig voor een betere netwerkbeveiliging
naar een unieke SSID en wijs een wachtwoord toe.

Currently connected to: & = 2.4 G wifi-naam (SSID):  ASUS_XX_2G '8
P S 5Gwifi-naam (SSID): ~ ASUS_XX_5G =
. Internet access = (4~
[ 6 G wifi-naam (SSID): ASUS_XX_6G —
Wirelass Network Connection " Q
ARIES_RT-N66U 0o . O
Congectad o * XX staat voor de laatste twee cijfers van v
ASUS Arie| 2G o het 2.4GHz MAC-adres. U kunt dit vinden =
op het label op de achterkant van uw
ASUS_XX_2G e router.
' [Connect | * Als er geen 6GHz SSID wordt
Al Brivata a weergegeven, moet u controleren of
i : uw OS en client-apparaat volledig is
ASUSPM-Public - gelicentieerd voor het ondersteunen
iR e a van de nieuwe 6GHz. U kunt het
SR - schema van de release van het wifi-

ASUS hm66 26 oM 6E-stuurprogramma controleren met uw

Open Network and Sharing Center OS en leverancier van uw clientapparaat.

— o

3. De grafische webinterface start automatisch wanneer u een webbrowser opent.
Als deze niet automatisch start, voert u http://router.asus.com in.

4. Stel een wachtwoord voor uw router in om onbevoegde toegang te voorkomen.

Leogin Information Setup
Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wircless router.

Router Login Name admin

New Password

Retype Password ] B Show password
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spuepiapan

De instellingen van uw draadloze router onthouden
«  Onthoud uw draadloze instellingen wanneer u de routerinstelling voltooit.

Routernaam: wachtwoord:
SSID 2.4 GHz-netwerk: wachtwoord:
SSID 5 GHz-netwerk: wachtwoord:
SSID 6 GHz-netwerk: wachtwoord:

Veelgestelde vragen (FAQ’s)

1. Waar kan ik meer informatie vinden over de draadloze router?
- Site voor technische ondersteuning: https://www.asus.com/support

+ Hotline klantendienst: raadpleeg de nummers voor de ondersteuningshotline in de
Aanvullende handleiding
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Pakendi sisu

™ ROG GT-AXE11000

@ Vahelduvvooluadapter
® Lihijuhend

™ 8 *raadioside antennid

M Vérgukaabel (RJ-45)

@ MARKUS: Kui méni artiklitest on kahjustatud véi puudub, siis votke

Uhendust edasimiiijaga.

Kiire pilguheit ruuterile

Q@ © @

& 8b 2s08|edn, sdne zabre

C—

;}

@mi,

1. WiFi sisse-/véljalllitamise nupp 8. Port 2.5GWAN/LAN

2.  WPS nupp 9.  WAN porid (Internet)

3. Kiirendusnupp 10. WAN porid (Internet)

4. Toitepesa (DC-IN) 11.  LAN LED indikaator

5. Toite nupp 12. Pordi 2.5G WAN/LAN LED-marqutuli
6. Reset nupp 13. 6GHz/5GHz/2,4GHz Wi-Fi LED

7. _LAN pordid 14. Toite LED indikaator
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Tehnilised andmed:

Alalisvoolu (DC) toiteadapter

DC véljund: +19V max vooluga 3,42 A
DC véljund: +19,5V max vooluga 3,33 A

Kasutuskoha tootemperatuur 0~40°C Hoiustamine 0~70°C

Kasutuskoha niiskusesisaldus 50~90% Hoiustamine 20~90%
Teie modemi ettevalmistus
1. Uhendage kaabel/DSL-modemi toitejuhe lahti. Kui see »

on varustatud akuga, eemaldage aku. =
RO RE
@ MARKUS: Kui te kasutate DSL Interneti- @
ihendust, vajate ruuteri korralikuks Unplug |,

34

konfigureerimiseks oma kasutajanime/parooli,

mille saate Interneti-teenuse pakkujalt.

Uhendage oma modem ruuteriga, 3. Liilitage kaabel/DSL-modem sisse.
k?sutades k.omplekti kuuluvat . Vaadake kaabel/DSL-modemi LED
vérgukaablit. indikaatoreid, et kontrollida, kas

iihendus on aktiivne.

Bo @ = @ G




Ruuteri haalestamine

Saate haalestada oma ruuter
traadiga voi traadita
iihenduse kaudu.

A. Traadiga iihendus:

1. Uhendage ruuter toitevorku
jaliilitage see sisse. Uhendage
arvuti vorgukaabel ruuteri LAN-
pordiga.

2. Veebipohine graafiline kasutajaliides (web GUI) kdivitub automaatselt, kui avate
veebibrauseri. Kui see ei kdivitu, sisestage http://router.asus.com.

3. Maarake ruuterile parool, et takistada volitamata juurdepéaasu.

Login Information Setup
Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wireless router.
Router Login Name admin
New Password
Retype Password ] W Show password

B. Traadita iihendus

1. Uhendage ruuter toitevorku
ja liilitage see sisse.




2. Looge ithendus vorguga, mille nimi (SSID) on toodud ruuteri tagakiiljel asuval
tootesildil. Vorgu turvalisuse suurendamiseks valige kordumatu SSID ja maarake

parool.
Currently connected to: b — 2,4 G Wi-Fi nimi (SS'D) ASUS_XX_ZG
b Qf:i::i’es 5 G Wi-Fi nimi (SSID): ASUS_XX_5G
_ _ : 5 G Wi-Fi nimi (SSID): ASUS_XX_6G
Wireless Network Connection o

ARIES_RT-N65U Connected -.'1"1
* XX viitab 2.4GHz MAC-aadressi kahele

i o viimasele numbrile. Te leiate ruuteri tagakiiljel
ASUS_XX_26 M asuvalt sildilt.
' [Connect | *  Kui ei kuvata 6 GHz SSID, siis kontrollige,
- = kas teie OS ja kliendiseade on tadies mahus
A Privata o litsentseeritud, et toetada 6 GHz véljalaset.

Kontrollige oma OS-i ja kliendiseadme tarnijalt

S o Wi-Fi 6E draiveri viljalaske aega.
ALIGU_87U_2G L
ASUS hm66 2G i~

Open Network and Sharing Center

— o

3. Veebipohine graafiline kasutajaliides (web GUI) kdivitub automaatselt, kui avate
veebibrauseri. Kui see ei kdivitu, sisestage http://router.asus.com.

4, Maarake ruuterile parool, et takistada volitamata juurdepaasu.

Leogin Information Setup
Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wircless router.

Router Login Name admin

New Password

Retype Password ] B Show password
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Traadita ruuteri satete meeles pidamine
o Jatke meelde traadita vorgu sitted, kui ruuteri hadlestamise I6pule viite.

Ruuteri nimi: parool:
2.4 GHz vorgu SSID: parool:
5 GHz vorgu SSID: parool:
6 GHz vorgu SSID: parool:

Korduma kippuvad kiisimused (KKK)

1. Kust leida tdiendavat teavet traadita ruuteri kohta?
« Tehnilise toe leht: https://www.asus.com/support
« Infoliin: Vit lisajuhendi jaotist Tugjiliin.
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Contenu de la boite
™ ROG GT-AXE11000 Wireless Router ™M 8*Antennes Wi-Fi
™ Adaptateur secteur ™ Cable réseau (RJ-45)
™ Guide de démarrage rapide

@ REMARQUE : Si I'un des éléments est endommagé ou manquant, veuillez contacter
votre revendeur.

Apercu rapide de votre routeur ROG

£

& &b asce ©w @ @ 10) )
R T s sl |
1. Bouton Wi-Fi 8. Port LAN/WAN 2,5G
2.  Bouton WPS 9.  Port réseau étendu (WAN) (Internet)
3.  Touche Boost 10.  Voyant réseau étendu (WAN) (Internet)
4.  Prise d'alimentation (CC) 11. Voyant réseau local (LAN)
5. Bouton d'alimentation 12.  Voyant du port LAN/WAN 2,5G
6. Bouton de réinitialisation 13. Voyant du Wi-Fi 6 GHz /5 GHz / 2,4 GHz
7. Portsréseau local (LAN) 14.  Voyant d'alimentation




Caractéristiques :

Adaptateur secteur CC Sortie CC: 19V (3,42A max.)
Sortie CC: 19,5V (3,33A max.)

Température de fonctionnement | 0-40°C

Stockage 0-70°C

Humidité de fonctionnement 50-90 %

Stockage 20-90 %

Préparer votre modem

1. Débranchez le cable d'alimentation / le modem DSL. Si

.2
(4]
(o3
=
©
S

e

REMARQUE : Si vous utilisez le DSL pour accéder a @
Internet, vous aurez besoin du nom d'utilisateur et Unplug
du mot de passe fournis par votre fournisseur d'accés

=
votre modem posséde une batterie de secours, retirez-la. =
-]

internet (FAI) pour configurer votre routeur.

2. Raccordez votre modem au 3.
routeur a l'aide du cable réseau 4
fourni. :

Allumez votre modem cable/DSL.

Vérifiez les voyants lumineux de votre
modem cable/DSL pour vous assurer
que la connexion est établie.

% @ w @ G
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Configurer votre routeur ROG

Vous pouvez configurer votre
routeur ROG via une connexion
filaire ou Wi-Fi.

A.
1.

40

Connexion filaire

Branchez le routeur sur une

prise électrique, puis allumez-le.
Utilisez le cable réseau pour relier
votre ordinateur au port de réseau
local (LAN) du routeur.

Linterface de gestion du routeur s'affiche automatiquement lors de l'ouverture de
votre navigateur internet. Si ce n'est pas le cas, saisissez http://router.asus.com dans
la barre d'adresse

Définissez un mot de passe afin d'éviter les accés non autorisés au routeur.

Login Information Setup
Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wireless router.
Router Login Name admin

New Password
Retype Password W Show password

Connexion Wi-Fi

Branchez Ig routeur sur
une prise électrique, puis ‘ /
allumez-le.




Connectez-vous au réseau dont le nom (SSID) est affiché sur I'étiquette du produit
située a l'arriére du routeur. Pour garantir une plus grande sécurité, modifiez le nom
du réseau et le mot de passe.

g - |

Currently connected to: b = Nom du réseau Wi-Fi 2,4G ASUS_XX_ZG
-"j ASUS router (SSlD) N -%
i Internet access = (o
_ _ Nom du réseau Wi-Fi 5G ASUS_XX_5G -
Wireless Network Connection "
| | (sSID): ©
ARIES_RT-NG6U connected M LL
ASUS Aricl 26 M Nom du réseau Wi-Fi 6G ASUS_XX_6G
ASUS_XX_2G M (SSID):
[Connect | * XX correspond aux deux derniers chiffres de I'adresse
Al e a MAC 2,4 GHz. Vous pouvez les trouver sur |'étiquette
i e située a l'arriére de votre routeur ROG.
SN o *  Siaucun SSID de réseau 6 GHz ne s'affiche, assurez-
ALIGU 87U 26 e vous que votre systéme d'exploitation et votre
ASUS hm66 2G - périphérique disposent d'une prise en charge
: complete de la nouvelle bande 6 GHz. Vous pouvez
etk J Sty Conter vérifier auprés des fournisseurs de votre systéme

d'exploitation et de votre périphérique le calendrier
de publication du pilote Wi-Fi 6E.

Une fois connecté, l'interface de gestion du routeur s'affiche automatiquement lors
de l'ouverture de votre navig'ateur internet. Si ce n'est pas le cas, saisissez
http://router.asus.com dans la barre d'adresse.

Définissez un mot de passe afin d'éviter les accés non autorisés au routeur.

Login Information Setup

Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wireless router.

Router Login Name admwin
New Password
Retype Password W Show password

41



Se rappeler des paramétres de votre routeur Wi-Fi
+  Notez les paramétres Wi-Fi choisis lors de la configuration de votre routeur.

Nom du routeur : Mot de passe :

Nom du réseau 2,4 GHz (SSID): | Mot de passe:

Nom du réseau 5 GHz (SSID) : Mot de passe :

Nom du réseau 6 GHz (SSID) : Mot de passe :

FAQ

1. OU puis-je obtenir plus d'informations sur le routeur Wi-Fi ?
« Site de support technique : https://www.asus.com/fr/support
« Service clientéle : consultez la liste des centres d'appel ASUS en fin de guide
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Pakkauksen sisalto

™ GT-AXE11000 ™ 8*langaton antenni

# Verkkolaite ™ Verkkokaapeli (RJ-45)

™ Pikaopas

@ HUOMAA: Jos jokin nimike puuttuu tai on vahingoittunut, ota yhteys

jalleenmyyjaan.

Katsaus sovellukseen

((2)) ((ix) (li))

ESH:SGH:EAE—{:(I) |
. o -1y

1.  Wi-Fi paalle/pois -painike 8. 2,5G:n WAN/LAN-portti

2.  WPS-painike 9.  WAN (internet) -portti

3. Boost-ndppain 10. WAN (internet)-LED

4. Virta (DC-In)-portti 11. LAN-LED

5. \Virta painike 12. 2,5 G:n WAN/LAN-portti-LED

6. Nollauspainike 13. 6 GHz/5 GHz/2,4 GHz Wi-Fi-LED
7. _LAN portit 14. Virran LED-valo
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Tekniset tiedot:

Verkkolaite Tasavirtalahto: +19V maks. 3.42A:

n virralla;
Tasavirtalahto: +19.5 V maks. 3.33A:n virralla;
Kayttolampétila 0~40°C Tallennustila 0~70°C
Kayttokosteus 50~90% Tallennustila 20~90%
Modeemin valmistelu
1. Irrota virtakaapeli/DSL-modeemi. Jos silla on »
akkuvarmistus, irrota akku. =
Q-
HUOMAUTUS: Jos kaytat internet-yhteyteen
DSL:&3, tarvitset kayttdjatunnuksen/ Unol ]
salasanan internet-palveluntarjoajaltasi (ISP) nplug o
madrittaaksesi reitittimen oikein. ®
2. Liita modeemi reitittimeen 3. Kytke virta paalle virtakaapeliin/DSL-

44

toimitukseen kuuluvalla modeemiin.
verkkokaapelilla.

4, Tarkista kaapelin/DSL-modeemin
LED-valot varmistaaksesi, etta yhteys

on aktiivinen.

Bo @ » @ G




GT-AXE11000 :n asettaminen

Voit asettaa reitittimen langallisen
tai langattoman yhteyden kautta.

A. Langallinen yhteys
1.

B. Langaton yhteys
1.

Liita reititin virtalahteeseen
ja kl)((tke sen virta paalle. Liita
verkkokaapeli tietokoneesta
reitittimen LAN-porttiin.

Graafinen web-kayttoliittyma kdaynnistyy automaattisesti, kun avaat web-
selaimen. Jollei se kdynnisty automaattisesti, siirry osoitteeseen http://router.
asus.com.

Aseta reitittimen salasana estadksesi valtuuttamattoman kayton.

Login Information Setup
Change the router password to prevent unauthornized access to your ASUS wircless router.
Router Login Name admin
New Password
Retype Password ] W Show password

Liita reititin virtaldhteeseen
ja kytke sen virta paalle.
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Koble til nettverksnavnet (SSID) som star etiketten pa baksiden av ruteren.
Nettverkssikkerheten kan forbedres ved at du bytter SSID og velger et passord.

-

Currently connected to: . B

;' ASUS router
Internet access

Wireless Network Connection o

ARIES_RT-N65U Connected

ASUS Arie| 2G o
ASUS_XX_2G M

[connect |
Alen_Private ,‘qﬂ
ASUSPM-Public -
ALIGU_B7U_2G L
ASUS hm66 26 ol

Open Network and Sharing Center

"

-

i

2,4 GWi-Fi-nimi (SSID):  ASUS_XX_2G

5 G Wi-Fi-nimi (SSID): ASUS_XX_5G

6 G Wi-Fi-nimi (SSID): ASUS_XX_6G

*

XX viittaa 2,4 GHz:in MAC-osoitteen kahteen
viimeiseen numeroon. Se on merkitty tarraan
RT-AC86U:n takana.

¥ Jos 6 GHz:n SSID nakyy, tarkista onko kaytto-

jarjestelmasi ja asiakaslaitteesi taysin lisenso-
ituja tukemaan juuri julkaistua 6 Ghz:d ja voit
tarkistaa kayttojarjestelmasi ja asiakaslaitteesi
toimittajalta Wi-Fi 6E -ohjaimen julkaisuai-
kataulun.

Kun liitdnta on tehty, graafinen web-kayttéliittyma kaynnistyy automaattisesti,
kun avaat web-selaimen. Jos se ei kdynnisty automaattisesti, siirry osoitteeseen

http:[[router.asus.com.

Aseta reitittimelle salasana valtuuttamattoman kayton estamiseksi.

Leogin Information Setup

Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wircless router.

Router Login Name
New Password
Retype Password

admin

B Show password




Langattoman reitittimen asetusten muistaminen
«  Muista langattomat asetuksesi, kun suoritat reitittimen asetuksen loppuun.

Reitittimen nimi: Salasana:

2.4GHz verkko SSID: Salasana:

5GHz verkko SSID: Salasana:

6GHz verkko SSID: Salasana:
Usein kysyttya (FAQ)

1. Mistd saan lisdtietoja langattomasta reitittimesta?
« Teknisen tuen sivusto: https://www.asus.com/support
- Tukipalvelunumero: Katso tukipalvelunumero kohdasta Supplementary Guide (Lisdo-
pas).
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Verpackungsinhalt
™ ROG GT-AXE11000 WLAN-Router

™ Netzteil

M Schnellstartanleitung

™ 8xWLAN-Antennen
™ Netzwerkkabel (RJ-45)

@ HINWEIS: Falls ein Teil fehlt oder beschadigt ist, kontaktieren Sie bitte umgehend

Ihren Handler.

Ihr ROG Router auf einen Blick

@) (@) @) I
& g =soelod, s zabin| O
T’ T . . . T

® @@é

1. WLAN Ein-/Austaste 8. 2,5GWAN/LAN-Port

2. WPS-Taste 9. WAN-Anschluss (Internet)

3.  Boost-Taste 10.  WAN-LED (Internet)

4.  Netzanschluss (DC-In) 11. LAN-LED

5. Ein-/Austaste 12. 2,5G WAN/LAN-Port-LED

6. Reset-Taste 13. 6 GHz/5GHz/2,4 GHz WLAN-LED
7.  LAN-Ports 14.  Betriebs-LED




Spezifikationen:

Netzteil Gleichstromausgang: +19 V mit max. 3,42 A Stromstarke
Gleichstromausgang: +19,5 V mit max. 3,33 A Stromstérke
Betriebstemperatur 0~40°C Lagerung 0~70°C
Betriebsluftfeuchtigkeit 50~90% Lagerung 20~90%
lhr Modem vorbereiten

1. Trennen Sie das Netzkabel von der Steckdose und dem
Kabel-/DSL-Modem. Falls lhr Modem iiber einen Backup-

[ 2
=
Akku verfiigt, entfernen Sie diesen ebenfalls. (@]

&
@ HINWEIS: Falls Sie fiir Ihre Internetverbindung DSL Unplug .
benutzen, bendtigen Sie lhren Benutzernamen/
Kennwort von lhrem Internetanbieter, um den Router ©

richtig konfigurieren zu kénnen.

2. SchlieBen Sie Ihr Modem mit dem
mitgelieferten Netzwerkkabel an
den Router an.

3. Versorgen Sie Ihr Kabel-/DSL-Modem
mit Strom und schalten es ein.

4, Uberpriifen Sie die LED-Anzeigen
lhres Kabel-/DSL-Modems, um
sicherzustellen, dass die Verbindung
aktiv ist.

Bo @ = @ G
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lhren ROG Router einrichten

Sie konnen lhren ROG Router
iiber eine Kabelverbindung oder
drahtlose Verbindung einrichten.

A. Kabelverbindung

1. SchlieBen Sie Ihren Router an
eine Steckdose an und schalten
Sie ihn ein. SchlieBen Sie das
Netzwerkkabel von lhrem
Computer an einem LAN-
Anschluss lhres Routers an.

Die Web-Benutzeroberflache wird automatisch gestartet, wenn Sie einen
Webbrowser 6ffnen. Falls sie nicht automatisch geodffnet wird, geben Sie
http://router.asus.com in den Webbrowser ein

3. Richten Sie ein Kennwort fiir lhren Router ein, um unbefugten Zugriff zu verhindern.

Login Information Setup
Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wireless router.
Router Login Name admin

New Password
Retype Password W Show password

B. Drahtlosverbindung

1. SchlieBen Sie lhren Router
an eine Steckdose an und
schalten Sie ihn ein.
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Verbinden Sie sich mit dem Netzwerknamen (SSID), der auf dem Produktaufkleber
auf der Riickseite des Routers angegeben ist. Andern Sie zur Erhéhung der
Netzwerksicherheit den Netzwerknamen in eine eindeutige SSID um und weisen Sie
ein Kennwort zu.

g - |

Currently connected to:

¥ [ASUS router 2,4GWLAN-Name (SSID): ~ ASUS_XX_2G
ntermnet access

5G WLAN-Name (SSID): ASUS_XX_5G

—| | 6GWLAN-Name (SSID): ASUS_XX_6G

m

Wireless Network Connection o

ARIES RT-N66U Connected -.-Jﬂ'l1
ASUS Arisl 2G i
\ — * XX bezieht sich auf die letzten zwei Ziffern der
ASUS_XX_26 oM 2,4-GHz-MAC-Adresse. Sie finden sie auf dem Etikett
ey auf der Riickseite Ihres ROG Routers.
—— - *  Falls die 6-GHz-SSID nicht angezeigt wird, tiberprifen
et Frivats o Sie bitte, ob Ihr Betriebssystem und Ihr Client-

a Gerat vollstandig flr die Unterstlitzung des neu
’ verdffentlichten 6-GHz-Bandes lizenziert sind. Sie
ALIGYITU 2G o kénnen sich beim Anbieter Ihres Betriebssystems
: und lhres Client-Geréts nach dem Datum der
Veréffentlichung des Wi-Fi 6E-Treibers erkundigen.

ASUS hm66 2G ot

Open Network and Sharing Center

Sobald die Verbindung hergestellt ist, wird die Web-Benutzeroberflache automatisch
gestartet, wenn Sie einen Webbrowser 6ffnen. Falls sie nicht automatisch gedffnet
wird, geben Sie http://router.asus.com in den Webbrowser ein.

Richten Sie ein Kennwort fiir Ihren Router ein, um unbefugten Zugriff zu verhindern.

Login Information Setup

Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wireless router.

Router Login Name admwin

New Password

Retype Password W Show password
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Notieren der WLAN-Einstellungen lhres Routers

+ Notieren Sie lhre WLAN-Einstellungen, nachdem Sie die Einrichtung des Routers
fertiggestellt haben.

Router-Name: Kennwort:
2,4 GHz Netzwerk-SSID: Kennwort:
5 GHz Netzwerk-SSID: Kennwort:
6 GHz Netzwerk-SSID: Kennwort:

FAQ (Haufig gestellte Fragen)
1. Wo finde ich weitere Informationen zum WLAN-Router?
« Technische Support Webseite: https://www.asus.com/support
+ Kunden-Hotline: Schauen Sie im Abschnitt tiber die Support-Hotline in dieser Schnellstartanleitung
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Mepiexopeva cuokevaoiag

™ GT-AXE11000 M 8* acUpUATEG KEPAlEG

M MetaoxnpatioTig peUHATOC M Kalwdiakov diktvou (RJ-45)
M  Odnyoc lpriyopng Evapéng

@ THMEIQZXEIZ: Edv amouoidlet i epgavilel BAaBn omotodnmote and ta
OTOIXEIQ, EMKOWWVAOTE PIE TO KATACTNMA AlAVIKAG TTWANONG.

EAAnviKa

Mua ypriyopn patid oto

S
=
> 2
W

£

& & -l 220 )
V‘ T T . . . T
(10 $£ ® $

1. T\AKTpO evepy./ ansvepy. Wi-Fi 8. Oupa2.5GWAN/LAN

2. WPS koupmi 9.  OupaWAN (Internet)

3. TIA\AKtpo svioyuonc 10. WAN (Internet) LED

4. :E[l)occiﬁ\?)c TPoPodoaiag PEVUATOC 1. LANLED

5. TI\AKTtpo 1oXvOoC 12. LED BUpac 2.5G WAN/LAN

6. KoupTi ETaVaQOpPAC 13, \//\Vti)z(e/ila LED 6GHz/5GHz/2,4GHz
7. _LAN Oupec 14. _Auyvia LED Tpopodoaiag
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Texvikég mpodiaypagéc:

MetaoxnpatioTig 'E€060¢ DC: +19V e péyloto pevpa 3.42A;
pevpatog DC 'E€060¢ DC: +19.5V pe péyloto pevpa 3.33A;
Ogpuokpacia Aettoupyiag | 0~40°C AmoBrkeuon 0~70°C
g Yypacia mepiBaAlovTtog 50~90% Amobrikeuon 20~90%
3‘ o€ Kataotaon Aertovpyiag
< . ,
= npOSTOIllGGTE TO HOVTEMN 0O¢
Q- 1. Amoocuvdéote To KaAAWSL0 TpoPodoaiag/ =
povtep DSL. Av S1a0éter epedpikn =
pnarapia, apalpécTe Tn pnarapia.
o]
@ ZHMEIQZH: Av xpnotpomoleite DSL Unol ]
yla To Internet, Ba xpelaoTteite 10 npiug 0
ovopa xprjotn/kwoikd mpdofaong
amd Tov MAPOXOo uTNPECIwY Internet ©
(ISP) yia tTn owoTtr dtlapop@waon Tou
SpopoloynTn.
2. Xuvb£oTE TO POVTEH OTOV 3. Evepyomolnote To KAAWSIO/POVTEH
Spopoloyntn pe To mapexopevo DSL.

KahwS1o Siktvou. 4. EMéy€re i Auyvieg LED tou

. kaAwdiou/pévrep DSL yia va
[ BePawwBeite 6T n 0VVSEDN gival
w EVEPYN.

B @ » @ G ]
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Eykatdaotaon tov

Mropeite va puBpioete To

Spopoloyntn péow evolpparng iy
acvppaTng ouvdeonc.

A.
1.

EvoUppatn oUvdeon:

Zuvdéote Tov Spopoloyntr) oag
og pa mpifa Kat svegyonomors
ToV. ZuvééaTe To KaAwdio
S1kTUOU TOU UNIOAOYIGTH GaC O
pia 8upa LAN tou dpopoloynTi.

EAAnviKa

H dienagpn péow Sradiktoou (GUI) ekKivei autopata oTav avoiete Tnv epappoyn
mEPUYNONG 070 S1a8iKTUO. X€ MEPIMTWON MOV SEV EKKIVI|OEL AUTOHATA,

mAnktpoloynote http://router.asus.com.

Opiote évav KwdIKO MPoaBacng yia To Spopoloyntn yia TpoAnYn anod pn
e&ovalodotnuévn mpocpacn.

Login Information Setup
Change the router password to prevent unauthornized access to your ASUS wircless router.
Router Login Name admin
New Password
Retype Password ] W Show password

AcUppatn aOvdeon

Zuvdéate Tov Spopoloynti
oag o€ pia mpifa Kat
EVEPYOTIOIOTE TOV.




Y\

pxial

/]
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ZuvdeBeite 010 Ovopa SikTUoU (SSID) Tov ep@avifetal TNV ETIKETA TTIPOTOVTOC
otV miow mAeupd Tou Spopohoynth. Na peyalutepn acedleia Siktvou, aldgre
o eva povadiko SSID kai eKywpnoTe évav Kwdiko mpocPaong.

f ' | 24GWi-Fi Ovopa (SSID): ~ ASUS_XX_2G

5G Wi-Fi‘Ovopa (SSID): ASUS_XX_5G

Currently connected to: . B
6G Wi-Fi Ovopa (SSID): ASUS_XX_6G

'I ASUS router
L Internet access

"

Wireless Network Connection o

ARIES RT-N66U  connected il *  To XX avagépetal ota Suo Teheutaia Pneia
ASUS Ariel 2G o piag SievBuvonc 2,4GHz MAC. Mmopeite va to
Bpeite 0NV €TIKETA OTO TTIOW PEPOC TOUL.

* Edv Sev epgaviletal SSID 6GHz, e\éy&te av

[connect | TO AEITOUPYIKO 0AC CUOTNHA KAl N GUOKEUN-

MEANATNG gival MApw¢ adglodotnpéva va

unootnpifouv T duvatdtnta 6GHz mou

" KUKAO@QOpNOE poopata. Mmopeite va

amevBuvOeite 0TOV TAPOXO TOU AEITOUPYIKOU

00G OUCTAUATOC KAl TNG OUOKEUNG-TIEAATN

X OXETIKA UE TOV XpOvo S1aBeonG TPOYpPANHATOS
' ob6nrynong Wi-Fi 6E.

ASUS_XX_2G M

Alen_Private ,..“1

ALIGU_B7U_2G «
ASUS hm66 2G wtl

Open Network and Sharing Center

— o

MoAic ouveBeite n Siemapn péow Stadiktuov (GUI) ekkivei autépara dtav
avoiete TNV epappoyn nspmxnonc o1o Siadiktuo. Ie mepimtwon mov dev
EKKIVI|OEL auTOpaTa, MAnKTpoAoynote http://router.asus.com.

Opiote évav Kwdiko mpoafaong yia To Spopoloynth yia mpoAnyn amo pn
g&ovolodotnuévn mpocfaon.
Leogin Information Setup
Change the router password te prevent unauthorized access to your ASUS wireless router.
Router Login Name admin

New Password

Retype Password ] B Show password




Mw¢ va OupdoTe Ti¢ puOpicEIg TOU acUppatou dpopoloynTh

o INMEWWOTE TIC ACUPHATEG pUBITEIC OTAV OAOKANPWOETE TNV EYKATACTAON TOU
Spopoloyntn.

Ovopa dpoporoynth: Kwdikdg mpdofaonc: g
S
; . =3
2.4GHz 6iktuo SSID: Kwdikdg mpdofaonc: é
L
5GHz biktuo SSID: Kwdikog mpdofaonc:
6GHz &iktuo SSID: Kwdikdg mpdofaonc:

Zuyvéq epwtnoelg (FAQ)

1. Mov umopw va Bpw TePIOCOTEPEC TANPOPOPIEC Yia TOV acVpuaTo SpopoloynTh;
«lotétomog texvikng umooTripiéng: https://www.asus.com/support

«Tpappn dueong umooTipiéng mehatwv: Avatpé€te otnv evotnTa MPapun aueong
umooTiPIENG o€ autov Tov Odnyo Mpriyopng Evapénc.

57



Contenido del paquete

™ ROG GT-AXE11000 M 8 * vezeték nélkili antenndk
™ Haldzati adapter M Halézati kabel (RJ-45)

™ Gyors lizembe helyezési ttmutaté

JeAbey

@ MEGJEGYZESEK: Amennyiben a tételek kéziil barmelyik sériilt vagy
hianyzik, 1épjen kapcsolatba a forgalmazéval.

A gyors attekintése

‘:- 1N
| |ﬂ
7 7

& B asoce @ @ @ 10) )
A R e il |
@ £$ ® GL

1.  Wi-Fi bekapcsolégombija 8.  WAN (Internet) port
2. WPS gomb 9. Alaphelyzet gomb
3. Erésités gomb 10. WAN (Internet) LED
4. Haldzati (DC bemeneti) port 11. LANLED
5. Fokapcsold gomb 12.  WAN (Internet) LED
6. Alaphelyzet gomb 13. 6 GHz/5 GHz/2,4 GHz Wi-Fi LED
7. Portok LAN 14. Bekapcsolt dllapot LED




Miiszaki adatok:

DC tapfesziiltség adapter | Egyenfesziiltségil (DC) kimenet: +19V legfeljebb 3,42 A
aramerdsség mellett

Egyenfesziltségl (DC) kimenet: +19,5 V legfeljebb 3,33 A
aramerdsség mellett

Uzemi hémérséklet 0~40°C Tarolas 0~70°C

Uzemi paratartalom 50~90% Tarolas 20~90%

A modem elokészitése
1. Huzza ki a kabel-/DSL-modem tapkabelét. Ha tartalék ' L 2

akkumulatorral rendelkezik, azt is tavolitsa el. =
| Qe
@ MEGJEGYZES: Ha DSL-kapcsolaton éri el az @
internetet, az internetszolgaltatd (ISP) altal Unplu
megadott felhasznalénévre/jelszora lesz plug °
szliksége a router konfiguralasahoz. ©
2. (Csatlakoztassa a modemet a 3. Kapcsolja be a kabel-/DSL-modemet.
routerhez a mellékelt halozati s ,
kabel segitségével. 4, Ellenérizze a kabel-/DSL-modem

LED jelzofényeit, hogy aktiv-e az
internetkapcsolat.

Bo @ » @ G
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Az beillitasa

Az routert vezetékes vagy vezeték
nélkiili kapcsolaton keresztiil
allithatja be.

A.
1.

60

Vezetékes kapcsolat

Dugja be a router tapkabelét egy
halozati csatlakozdaljzatba, majd
kapcsolja be. Csatlakoztassa a
szamitogéphez vezeto halozati
kabelt a router egyik LAN-
portjahoz.

@_ d

Amikor megnyit egy webbongészot, automatikusan elindul a webes felhasznaléi
feliilet. Ha nem indul el automatikusan, irja be a kovetkez6 cimet: http://router.
asus.com.

Allitson be jelszét a routerhez az illetéktelen kapcsolodas megakadalyozasa érdekében.

Login Information Setup

Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wircless router,
Router Login Name admin
New Password
Retype Password W Show password

Vezeték nélkiili kapcsolat

Du?(ja be a router
tapkabelét egy halézati
csatlakozoaljzatba, majd
kapcsolja be.




Csatlakozzon a router hatlapjan 1évé cimkén feltiintetett hal6zathoz (SSID). A
nagyobb foku halézati biztonsag érdekében valtson egyedi SSID-re és rendeljen
hozza jelszot.

f —! | 24G Wi-Fineve (SSID):  ASUS_XX_2G
Currently connected to: . —
- ASUS router 5GWi-Fineve (SSID):  ASUS_XX_5G
et : 6G Wi-Fi neve (SSID): ASUS_XX_6G
Wireless Network Connection "
ARIESRTNGEU  connected ol |+ A7 XX 22,4 GHz-es MAC-cim utolsé két szam-
ASUS Ariel 26 " jegyét jeloli. Ez a RT-AC86U hatoldalan 1évé
“ cimkén taldlhato.
ASUS_XX_2G ~A . . -
o . * Ha nem jelenik meg a 6GHz-es SSID, kérjik,
[connect | ellenérizze, hogy az operacids rendszere és az
Al Pk " tgyfélkésziiléke teljes mértékben engedély-
i o ezve van-e az Gjonnan megjelent 6GHz-es
o héalézat tdmogatdasara és. Ellendrizze az
T o operacios rendszer és az Ugyféleszkoz szolgal-
ALGY 7L 26 il tatojanal a Wi-Fi 6E illesztéprogram kiadasanak
ASUS hm66 2G wtl

- Uitemezését.

Open Network and Sharing Center

— o

A csatlakoztatast kovetoen automatikusan elindul a weben keresztiil elérheté
grafikus felhasznaldi feliilet, amikor megnyitja a webbongészéjét. Ha nem indul
el automatikusan, irja be a kovetkezo cimet: http://router.asus.com.

Allitson be jelszot a routerhez az illetéktelen kapcsolodas megakadalyozasa
érdekében.

Leogin Information Setup
Change the router password te prevent unauthorized access to your ASUS wireless router.
Router Login Name admin

New Password

Retype Password ] B Show password
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A vezeték nélkiili router beallitasainak megjegyzése
«  Arouter beallitasa kozben jegyezze meg a vezeték nélkiili beallitasokat.

Router neve: jelszo:
=
Q
3 2,4G halézatnévtdl (SSID): jelszé:
o
*
5G héldzatnévtdl (SSID): jelszo:
6G hal6zatnévtdl (SSID): jelszé:

Gyakran ismételt kérdések (GYIK)

1. Hol taldlhatok tovabbi informaciot a vezeték nélkdli routerrel kapcsolatban?
+ MUszaki tdamogatas oldal: https://www.asus.com/support

- Ugyfélszolgalati forrovonal: Tekintse meg a Kiegészité utmutatéban talélhaté
Tamogatasi forrévonalat.
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Contenuto della confezione
™ Router wireless ROG GT-AXE11000 ™ 8xAntenne wireless

™ Adattatore AC & Cavo direte Ethernet (RJ-45)
™ Guidarapida

@ NOTA: Contattate il vostro rivenditore nel caso in cui uno di questi articoli sia
danneggiato o mancante.

Aspetto del router ROG

AL

& ﬂ 2.56E €@ © - © [0) )
N _© [ =T

(10) $ é ® é
1. |Pulsante Wi-Fi 8. |Porta WAN/LAN 2,5G
2. |Pulsante WPS 9. [Porta Internet (WAN)
3. |Tasto Boost 10. _|LED Internet (WAN)
4. |Porta ingresso alimentazione (DC-IN) 11. |LED LAN
5. |Pulsante di accensione/spegnimento 12. |LED porta WAN/LAN 2,5 G
6. _|Pulsante di reset 13. |LED Wi-Fi 2.4GHz / 5GHz / 6GHz
7. |Porte LAN 14. |LED di alimentazione
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Specifiche:

Adattatore di alimentazione DC:

Uscita alimentatore DC: +19V con corrente massima 3.42A
Uscita alimentatore DC: +19.5V con corrente massima 3.33A

Temperatura di esercizio

0~40°C

Archiviazione

0~70°C

Umidita di esercizio

50~90%

Archiviazione

20~90%

Preparazione del modem

1.

il

64

Scollegate il cavo di alimentazione/modem DSL. Se &
presente una batteria di riserva, rimuovetela.

NOTA: Se usate la linea DSL per Internet avrete bisogno
di nome utente e password forniti dal vostro ISP (Internet
Service Provider) per configurare il router correttamente.

Collegate il vostro modem al

router usando il cavo di retein

dotazione.

ng =
Q-
Unplug @

Accendete il vostro modem DSL/cavo.

Controllate i LED sul vostro modem
DSL/cavo per verificare che la
connessione sia attiva.

PR

Bo & > @ G




Configurazione del router ROG

Potete configurare il router ROG
tramite connessione cablata o

senza fili.
A. Connessione cablata
1. Collegate il router ad una presa di
corrente e accendetelo. Collegate
un cavo di rete dal vostro
computer ad una porta LAN del
router.
2. Linterfaccia web (GUI) si avvia automaticamente quando aprite un browser web. In
caso contrario inserite http://router.asus.com nella barra degli indirizzi
3. Impostate una password per il vostro router per prevenire accessi non autorizzati.
Login Information Setup
Change the router password to prevent unauthornzed access to your ASUS wircless router.
Router Login Name admin
New Password
Retype Password W Show password
B. Connessione senza fili
1. Collegateil router ad D

una presa di corrente e ‘ ‘
accendetelo.




2. Stabilite la connessione alla rete senza fili con nome (SSID) che trovate sull'etichetta
nella parte posteriore del router. Per una migliore sicurezza di rete modificate il
SSID inserendo un nome unico e assegnate una password.

Currently connected to: 4 -
}, ASUS router Nome Wi-Fi 2.4G (SSID):  ASUS_XX_2G
. Internet access =

_ _ Nome Wi-Fi 5G-1 (SSID):  ASUS_XX_5G
Wireless Network Connection "
ARES RTNGSU  comnected ol | LINOMeWi-Fi 5G-2 (SSID):  ASUS_XX_5G_Gaming
ASUS Arie| 2G o
ASUS_XX_26G M * XX corrisponde alle ultime due cifre dell'indirizzo

- —n MAC 2.4GHz. Potete trovare l'indirizzo nell'etichetta
(onnect | sul retro del router ROG.
Alen:Privata e *  Se non viene visualizzato alcun SSID a 6 GHz,
ASUSPM-Public o verificare se il sistema operativo e il dispositivo client
’ sono completamente autorizzati a supportare i nuovi
ALIGU_87U_2G ! 6 GHz. E possibile verificare con il sistema operativo
ASUS hmE6 26 - e il provider del dispositivo client il programma di
R rilascio del driver Wi-Fi 6E.
Open Network and Sharing Center

3. Unavolta eseguita la connessione l'interfaccia web (GUI) si avvia automaticamente
quando aprite un browser web. In caso contrario inserite http://router.asus.com
nella barra degli indirizzi.

4, Impostate una password per il vostro router per prevenire accessi non autorizzati.

Login Information Setup
Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wireless router.
Router Login Name admin

New Password

Retype Password W Show password
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Prendete nota delle impostazioni del router wireless
+  Prendete nota delle impostazioni wireless dopo aver completato la configurazione.

Nome utente: Password:
SSID rete 2.4GHz: Password:
SSID rete 5GHz: Password:
SSID rete 6GHz: Password:

FAQ

1. Dove posso trovare ulteriori informazioni sul mio router wireless?
« Sito del supporto tecnico: https://www.asus.com/it/support

« Numero del servizio clienti: consultate la sezione Networks Global Hotline Information di questa guida
rapida
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Pakuotes turinys

M GT-AXE11000 M 8* belaidés antenos
M Kintamosios srovés adapteris [ Tinklo kabelis(RJ-45)

M Greitos pradZios vadovas

PN

c
s
=

@ PASTABA: Jei kuri nors pakuotés dalis pazeista arba jos néra, susisiekite
su savo pardaveéju.

Sparcioji GT-AXE11000 periiﬁra

a4y »/

£

@ @ © I
5’ dﬁ 256 g sz 24bmz

W@MGL

—-e

1., Wi-Fi" jj./iSj. mygtukas 8. 2.5G WAN / LAN prievadas
2. WPS mygtukas 9. WAN (interneto) prievadas
3. Spartinimo klavisas 10.  WAN (interneto) $viesinis (LED) indikatorius
4 gl(ljagzlmmo (nuolatinés srovés jvado) priev- 1. LANLED
5. Maitinimo mygtukas 12.  2.5GWAN/ LAN prievado 3viesos diodas
. . . 2,4 GHz / 5 GHz / 6 GHz,Wi-Fi” Sviesiniai
6.  Paleidimo i$ naujo mygtukas 13. . o
indikatoriai
7.  LAN prievadai 14.  Maitinimo LED




Specifikacijos:

PS maitinimo adapteris PS iséjimas: +19 V esant maks. 3,42 A srovei

PS iséjimas: +19,5 V esant maks. 3,33 A srovei

Darbiné temperatiira 0~40°C Sandéliavimo 0~70°C
Darbiné dregmé 50~90% Sandéliavimo 20~90%
Modemas ruosiamas

1. I3traukite maitinimo kabelj / DSL modema. Jei jame yra

atsargineé baterija, ja iSimkite.

-»
=
@ PASTABA: |Jei naudojate DSL internetui, norint (el

tinkamai konfigaruoti kelvedj Jums prireiks nau- @
dotojo vardo ir slaptazodzio. Jy teiraukités savo Unplug

interneto paslaugy teikéjo (ISP).

2. Pateikiamu tinklo laidu prijunkite
modema prie kelvedzio.

3. Jjunkite kabelj / DSL modema.

4. Patikrinkite savo kabelio/DSL
modemo Sviesinius indikatorius
(LED) ir [sitikinkite, kad rysys yra
suaktyvintas.

R

Bo & = @ G
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GT-AXE11000 nustatymas

Kelvedti’gal.ite.nu_stptyti L

naudodamiesi laidiniu ar belaidzZiu

rysiu.

A. Laidinis rySys

1.  Prijunkite kelvedij prie maitinimo
lizdo ir jjunkite jj. Prijunkite

tinklo laidg nuo kompiuterio prie
savo kelvedzio LAN prievado.

2. Ziniatinklio naudotojo sasaja atnaujinama automatiskai, kai atidarote tinklo narsykle.
Jei sasaja nepasileidzia automatiskai, jveskite http://router.asus.com.

3. Nustatykite savo kelvedzio slaptazodj, kad iSvengtuméte neleistinos prieigos.

Login Information Setup
Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wircless router,
Router Login Name adwin
MNew Password
Retype Password ] B Show password

B. Belaidis rysys

1. Prijunkite kelved; prie
maitinimo lizdo ir jjunkite jj.
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Prisijunkite prie tinklo naudodami pavadinima (SSID), kurj rasite ant kelvedzio
galinés puseés esancioje gaminio etiketéje. Geresnei tinklo saugai pakeiskite
unikaly SSID ir priskirkite slaptazod,i.

-

Currently connected to: *»
;I ASUS router

Internet access
Wireless Network Connection

A

ARIES_RT-N66U Connected

ASUS Arie| 2G A
ASUS_XX_2G oM

' [connect |
Alen_Private .ﬂﬂ
SPM-Public "
ALIGU_87U_2G M
ASUS hmB6 2G !

Open Network and Sharing Center

"

2,4G, Wi-Fi* pavadinimas (SSID):  ASUS_XX_2G
5G,Wi-Fi* pavadinimas (SSID): ~ ASUS_XX_5G
6G ,Wi-Fi” pavadinimas (SSID): ~ ASUS_XX_6G

Ziniatinklio naudotojo sasaja atnaujinama automatiskai, kai atidarote tinklo nar3ykle.
Jei sasaja nepasileidzia automatiskai, jveskite http://router.asus.com.

* XX nurodo paskutinius du 2,4 GHz MAC
adreso skaicius. Jj galite rasti ant galinéje
GT-AXE11000 puséje esancios etiketés.

* Jei 6 GHz SSID nerodomas, patikrinkite, ar
jasy operaciné sistema ir kliento jrenginys
turi visavertes licencijas, kad palaikyty naujai
iSleistg 6 GHz versija.,,Wi-Fi 6E” tvarkykliy
isleidimo grafikg galite suzinoti savo
operacinéje sistemoje ir i$ kliento jrenginio

tiekéjo.

Nustatykite savo kelvedzio slaptazodi, kad iSvengtumeéte neleistinos prieigos.

Login Information Setup

Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wircless router,

Router Login Name
New Password
Retype Password

admin

B Show password
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Isiminkite savo belaidzZio kelvedzio nustatymus
« Uzbaige marsruto parinktuvo sgranka jsidémékite belaidzio tinklo nuostatas.

— Kelvedzio pavadinimas: Slaptazodis:
5.
[
E 2,4 GHz tinklo SSID: Slaptazodis:
E.
5GHz tinklo SSID: Slaptazodis:
6GHz tinklo SSID: Slaptazodis:
DUK

1. Kur galiu rasti daugiau informacijos apie belaidj marsruto parinktuva?
+ Techninés pagalbos svetainéje https://www.asus.com/support

- Paskambine j klienty aptarnavimo linija, Zr. pagalbiniame vadove pateikta informacija
apie pagalba telefonu.
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lepakojuma saturs

™ ROG GT-AXE11000 M 8* bezvadu antenas
™ Mainstravas adapteris ™ Tikla kabelis (RJ-45)

™ Padomi atrai darba uzsaksanai

=L
0
>
=
(1]
|

@ NEMIET: Ja kada no $im lietam ir bojata vai pazudusi, sazinieties ar
pardevéju.

Iss GT-AXE11000 apraksts

i 228 )
. . L] T
[10) $£ ® ‘L

Q

1. Wi-Fiieslégsanas/izslégsanas poga 8.  2.5GWANY/LAN pieslégvieta

2. WPS poga 9.  WAN (interneta) pieslégvieta

3. Pastiprindjuma atsléga 10.  WAN (interneta) gaismas diode
4. Stravas (DC-IN) osta 11. LANLED

5. Stravas poga 12.  2.5G WAN/LAN pieslégvietas LED
6. Atiestatisanas poga 13. 2,4GHz/5 GHz /6 GHz Wi-Fi LED
7. LAN ostam 14. Baro$anas LED
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Tehniskie dati:

Lidzstravas adapteris Lidzstravas izvade: +19 V ar maksimalo stravu 3,42 A
Lidzstravas izvade: +19,5 V ar maksimalo stravu 3,33 A

Darba temperatiira 0~40°C Uzglabasana 0~70°C

Apkartéjas vides mitrums | 50~90% Uzglabasana 20~90%

Jusu modems tiek sagatavots darbam

-
Q
-+
s.
w1
=5,

1. Atvienojiet barosanas kabeli / DSL modemu. Ja tam ir ' =

rezerves barosana no baterijas, iznemiet bateriju. =
PIEZIME: |Ja jUs lietojat DSL internetam, jums
bls vajadzigs lietotajvards / parole no jasu @
interneta pakalpojumu sniedzéja (Internet Unplug |
Service Provider, ISP), lai pareizi konfigurétu
marsrutétaju. ©
2. Pievienojiet modemu 3. Piesledziet barosanu kabelim / DSL
marsrutéetajam ar komplekta modemam.

esoso tikla kabeli. 4. Parbaudiet kabela / DSL modema

LED gaisminas, lai parliecinatos, ka
savienojums ir aktivs.

PR

Blo & = @ G
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GT-AXE11000 iestatiSana

Marsrutétaju varat iestatit,
izmantojot vadu vai bezvadu
savienojumu.

A.
1.

Savienojums ar vadiem
Pievienojiet marsrutétaju
barosanas ligzdai un ieslédziet
barosanu. Pievienojiet tikla
kabeli no datora marsrutétaja
LAN pieslégvietai.

Atverot timekla parlikprogrammu, tikla grafiska lietotaja saskarne GUI atveras
automatiski. Ja ta automatiski neatveras, ievadiet http://router.asus.com.

Lai noverstu neatlautu piekluvi, iestatiet paroli marsrutéetajam.

Login Information Setup
Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wireless router,
Router Login Name admin

New Password

Retype Password ] W Show password

Bezvadu savienojums
Pievienojiet marsrutétaju
barosanas ligzdai un
iesledziet barosanu.

1

Smart phone

=L
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2. Pievienojieties tiklam ar nosaukumu (SSID), kas redzams uz ierices etiketes
marsrutétaja mugurpusé. Lielakai tikla drosibai nomainiet uz unikalu SSID un
pieskiriet paroli.

Llf{eﬂl connecte: o + l . .

- ¢ ':SUS mu:erd ’ : 2,4 G Wi-Fi nosaukums (SSID):  ASUS_XX_2G
E.- Intemet access - 5G Wi-Fi nosaukums (SSID): ASUS_XX_5G
a Wirelass Network Connection - 6G Wi-Fi nosaukums (SSID): ASUS_XX_6G
E ARIES RT-N66U connected ol

ASUS Ariel 2G o * XX norada pédéjos divus 2.4GHz MAC

" adreses ciparus. Tas atrodams uz GT-
ASUS_XX_26 =1 AXE11000 aizmuguré eso3as etiketes.
I -
[Connect | *  Janavredzams 6 GHz SSID, parbaudiet, vai

Al it al OS un klienta ierice ir pilniba licencétas,

) e lai atbalstitu jaunizlaisto 5 GHz. Pie OS
ASUSPM-Public M un klienta ierices nodrosinataja varat
ALIGU_87U 26 M parbaudit Wi-Fi 6E dzina izlaisanas grafiku.

ASUS hm66 2G wtl

Open Network and Sharing Center

— I

3. Atverot timekla parlukprogrammu, tikla grafiska lietotaja saskarne GUI atveras
automatiski. Ja ta automatiski neatveras, ievadiet http://router.asus.com.

4. Lainovérstu neatlautu piekluvi, iestatiet paroli marsrutétajam.

Leogin Information Setup

Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wircless router.
Router Login Name admin
MNew Password
Retype Password ] B Show password
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Bezvadu marsrutétaja iestatijumu atceréSanas

+ Pabeidzot marsrutétaja iestatiSanu, iegauméjiet bezvadu iestatijumus.

Marsrutétaja nosaukums: Parole:
2,4 GHz tikla SSID: Parole:
5GHz tikla SSID: Parole:
6GHz tikla SSID: Parole:

Biezak uzdotie jautajumi (FAQ)

1. Kur es varu atrast plasaku informaciju par bezvadu marsrutétaju?
« Tehniska atbalsta vietne: https://www.asus.com/support

«Klientu palidzibas telefons: Lietojiet palidzibas telefonu (Support Hotline), kas
noradits Papildu rokasgramata (Supplementary Guide).
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Innhold i pakken

M ROG GT-AXE11000
™M AC-adapter

M Hurtigstartguide

™ 8stk. tradlase antenner
™ Nettverkskabel (RJ-45)

MERK: Hvis noen av elementene mangler eller er skadet, kontakt
forhandleren din

En rask kikk pa GT-AXE11000

AL

@ @ © I
Z’ & 256 |l sov 24tz

—-c—

@‘Lé@é

1. Wi-Fi av/pa-knapp 8. 2,5 GWAN-/LAN-port

2.  WPS-knapp 9.  WAN-port (Internett)

3. Boost-tast 10. LED-lampe for WAN (Internett)
4. Stremport (DC) 11. LANLED

5. Strembryter 12. 2,5 GWAN-/LAN-port-LED

6. Reset (Nullstill)-knapp 13. Ii-lGn:';e/ 5GHz/2,4GHz Wi-Fi-LED-
7. _LAN porter 14.  Strem LED




Omgivelsesforhold:

Likestromadapter Likestromutgang: +19 V med maks. 3,42 A strom
Likestromutgang: +19,5V med maks. 3,33 A strom
Driftstemperatur 0~40°C Oppbevarings 0~70°C
Luftfuktighet ved drift 50~90% Oppbevarings 20~90%
Forbereder modemet

1. Koble kabel-/DSL-modemet fra strammen. Hvis det [
har et reservebatteri, tar du det ut. =

'Q<i=
@ MERK: Hvis du bruker DSL-Internett, trenger du

brukernavn/passord fra Internettleverandgren
for & konfigurere ruteren. Unplug °

2. Kol:‘ojle:j moder:’\fetltil rt:jteren 3. Sla pakabel-/DSL-modemet.
(]
nmeettveilr(isrlr(laebeleg.en € 4, SeLED-lampen pa kabel-/DSL-modemet

for a kontrollere at forbindelsen er aktiv.

Bo & = @ G
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Sette opp GT-AXE11000

Du kan sette opp ruteren via
kablet eller tradlgs tilkobling.

A.
1.

80

fan\
)

Kablet tilkobling

Koble ruteren til stikkontakt,

og sla den pa. Koble
nettverkskabelen fra
datamaskinen til en LAN-port pa
ruteren.

Modem

Web-%rensesnittet startes automatisk nar du apner en nettleser. Hvis ikke, kan du
ga til http://router.asus.com.

Sett opp et passord pa ruteren for a hindre uautorisert tilgang.
Login Information Setup
Change the router password to prevent unautharized access to your ASUS wircless router,
Router Login Name admin
MNew Password
Retype Password | W Show passwiord

Tradles tilkobling
Koble ruteren til stikkontakt, og sla den pa.




2. Koble til nettverksnavnet (SSID) som star etiketten pa baksiden av ruteren.
Nettverkssikkerheten kan forbedres ved at du bytter SSID og velger et passord.

g - |

S y— o, - |24 GHzWi-Fi-navn (SSID): ASUS_XX_2G
;b ASUS router 5GHz Wi-Fi-navn (SSID): ASUS_XX_5G
s e = | 6GHzWi-Fi-navn (SSID):  ASUS_XX_6G

Wireless Network Connection o

ARIES_RT-N66U Connected * XX refererer til de to siste sifrene i 2,4 GHz-
ASUS Al 26 a1 MAC-adressen. Du finner det pa etiketten pa
— baksiden av GT-AXE11000.
ASUS_XX_26 ol *  Huvis det ikke vises noen 6 GHz SSID, m&
' [Connect | du kontrollere om operativsystemet og
E— klientenheten har statte for 6 GHz, som er
Alenrivata o nylig lansert. Du kan kontakte leverandgren

til operativsystemet og klientutstyret om
utgivelsesplanen for Wi-Fi 6E-driveren.

ASUSP! ublic L
ALIGU_B7U_2G L

ASUS hm66 2G wtl

Open Network and Sharing Center

— o

3. Narduertilkoblet, startes web-?rensesnittet automatisk nar du apner en
nettleser. Hvis ikke, kan du ga til http://router.asus.com.

4, Settopp et passord pa ruteren for a hindre uautorisert tilgang.

Leogin Information Setup

Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wircless router.

Router Login Name admin
New Password
Retype Password ] B Show password
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Huske innstillinger for den tradlgse ruteren
« Husk de tradlgse innstillingene du har utferer ruteroppsettet.

Ruternavn: Passord:

2,4GHz-nettverks-SSID: Passord:

5GHz-nettverks-SSID: Passord:

6GHz-nettverks-SSID: Passord:
Sporsmal og svar

1. Hvor kan jeg finne mer informasjon om den tradlgse ruteren?
« Side for teknisk stotte: https://www.asus.com/support
+ Kundehjelp: Henvis til stattetelefonnummeret i tilleggsguiden.
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Contetido da embalagem
™M ROG GT-AXE11000

™ Transformador

™ 8 xantenas sem fios
™ Cabo de rede (RJ-45)

M Guia de consulta rapida

#

Visao geral do seu router ROG

NOTA: Caso algum item esteja danificado ou em falta, contacte o seu
revendedor.

v
@
=)
(=)
=)
id
S
o
Q.

AL

o & el 2 o )
N ottt

(10)
1. Botado Ligar/Desligar Wi-Fi 8. Porta WAN/LAN 2,5G
2. Botao WPS 9. Portas WAN (Internet)
3. Botdo de intensificacdo 10. LED da WAN (Internet)
4. Porta de alimentacédo (Entrada DC) |11. LED da LAN
5. Botao Alimentacéo 12. LED da porta WAN/LAN 2,5G
6. \Vypinaé 13. LED Wi-Fi 6GHz / 5GHz / 2,4GHz
7. Portasda LAN 14. LED de Alimentacéo
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Especificacoes:

Transformador DC Saida DC: +19V com corrente max. de 3,42A
Saida DC: +19,5V com corrente max. de 3,33A
emperatura de funcionamento ~40° rmazenamento | 0~70°
g T de funci 0~40°C A 0~70°C
:!I_ Humidade em funcionamento 50~90% Armazenamento | 20~90%
S
r— Preparar o modem
D> i i -
(T 1. Desllgue o modem por cabo/DSL. Se o mesmo tiver J—
uma bateria de reserva, remova-a. =
o]
NOTA: Se estiver a utilizar uma ligagdo DSL para @
aceder a Internet, precisard dos dados de nome Unp|ug
de utilizador/palavra-passe fornecidos pelo seu °
fornecedor de servicos de Internet (ISP) para configurar ©
corretamente o seu router.
2. Ligue o seu modem ao router com 3. Ligue o seu modem por cabo/DSL.

o cabo de rede fornecido.

iy

. Verifique as luzes LED do modem
ror cabo/DSL para se certificar que a
igacao esta ativa.

Bo @ » @ G
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Configurar o router ROG

E possivel configurar o router ROG
através de uma ligacao com ou
sem fios.

A.
1.

Ligacdo com fios

Ligue o router a uma tomada
elétrica e prima o botéo de
energia. Ligue o cabo de rede do
computador a uma porta LAN do
router.

Laptop

A interface web abre automaticamente quando abrir um navegador web. Se nao
abrir automaticamente, introduza http://router.asus.com.

Configure uma palavra-passe para o seu router para impedir o acesso nao
autorizado.

Login Information Setup

Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wircless router.

Router Login Name admin
New Password
Retype Password ] W Show password

Ligacao sem fios

Ligue o router a uma tomada
eletrica e prima o botao de
energia.

v
@
=)
(=)
=)
id
S
o
Q.




2. Ligue ao nome de rede (SSID) indicado na etiqueta do produto colada na traseira
do router. Para uma maior seguranca de rede, mude para um SSID exclusivo e
defina uma palavra-passe.

g Currently connected to: 4 = Nome da rede Wi-Fi 2,4G (SS'D)' ASUS_XX_ZG
= B o Nome da rede Wi-Fi 5G (SSID):  ASUS_XX_5G
5 —w— | Nome da rede Wi-Fi 6G (SSID): ~ ASUS_XX_6G
Nirelass Metworl onnection *
g, ARIES RT-NG6SU  connected «Ml | * XX refere-se aos dois tltimos digitos do
w ASUS Aviel 2G all endereco MAC 2,4GHz. Pode encontrar esse
= endereco na etiqueta na traseira do router ROG.
G T A *  Se nenhum SSID de 6GHz for exibido, verifique
' [Connect | se o seu sistema operativo e o dispositivo
R cliente estdo totalmente licenciados para
AidniPrivats M suportar a nova norma de rede 6GHz. Pode

consultar junto do fabricante do seu sistema

ASUSPM-Public o '. . . e . 2

i ' operativo e do dispositivo cliente se esta
ALIGYITU 2G o programado o lancamento de um controlador
ASUS hmB6 26 - de Wi-Fi 6E.

Open Network and Sharing Center

— I

3. Apésaligacao, a interface web ira abrir automaticamente quando abrir um
navegador web. Se nao abrir automaticamente, introduza http://router.asus.com.

4. Configure uma palavra-passe para o seu router para impedir o0 acesso nao
autorizado.

Leogin Information Setup
Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wircless router,
Router Login Name admin
New Password

Retype Password ] B Show password
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Memorizar as defini¢oes do seu router sem fios
+  Memorize as suas defini¢oes de ligacdo sem fios quando terminar a configuracao

do router.

(7]

Nome do router: palavra-passe: <@
=
(=))]

SSID da rede 2,4GHz: palavra-passe: 3
S
&

SSID da rede 5GHz: palavra-passe:

SSID da rede 6GHz: palavra-passe:

Perguntas Frequentes

1. Onde posso encontrar mais informagdes acerca do router sem fios?
- Site de Apoio Técnico: https://www.asus.com/support
-Linha de Apoio ao Cliente: Consulte a Linha de Apoio ao Cliente no Guia suplementar
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Zawartos¢ opakowania

M GT-AXE11000 M 8 *anteny bezprzewodowe
M Adapter zasilania M Kabel sieciowy (RJ-45)

M Instrukcja szybkiego uruchomienia

@ NOTATKA: W przypadku uszkodzenia lub braku ktéregos z elementéw
skontaktuj sie ze sprzedawca.

Szybki przeglad routera GT-AXE11000

© @ @ I
E |achir scix zatrz| O
P

1. Wiacznik/wytacznik sieci Wi-Fi 8.  Port WAN/LAN 2.5G

2.  Przycisk WPS 9.  Portsieci WAN (Internet)

3. Przycisk Boost (Przyspieszenie) 10. Kontrolka LED sieci WAN (Internet)
4. Port wejicia zasilania (Wejscie pradu statego) |11. LAN LED

5.  Wiacznik/wytgcznik zasilania 12.  Wskaznik LED portu WAN/LAN 2.5G
6. Dioda LED zasilania 13. Dioda LED Wi-Fi 6GHz/5GHz/2,4GHz
7. Przycisk Reset 14. Dioda LED zasilania
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Dane techniczne:

Zasilacz sieciowy pradu Wyjscie pradu statego: +19V przy pradzie maks. 3,42 A
stalego Wyjscie pradu statego: +19,5 V przy pradzie maks. 3,33 A
Temperatura pracy 0~40°C Przechowywanie | 0~70°C
Wilgotnos¢ dziatania 50~90% Przechowywanie | 20~90%
Przygotowanie modemu
1. Odlacz kabel zasilajacy/modem DSL. Jesli zawiera =
on baterie podtrzymujaca, wyjmij ja. -
o]
@ NOTATKA: Jesli modem DSL stuzy do obstugi [E]
Internetu, konieczne bedzie odpowiednie Unplug |~
skonfigurowanie routera przy uzyciu
nazwy uzytkownika/hasta uzyskanych od ©

ustugodawcy internetowego (ISP).

2. Podtaczmodem do routera 3. Wiacz modem kablowy/DSL.
Erezc){g“z’)e{;lg.dolqczonego kabla Sprawdz wskazniki LED na modemie

kablowym/DSL w celu upewnienia
sig, ze potaczenie jest aktywne.

|

B0 6B > @ G
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Konfiguracja routera GT-AXE11000

Router mozna skonfigurowa¢

w ramach potaczenia

grzewodowego lub
ezprzewodowego.

A.
1.

90

Potaczenie przewodowe

Podtacz router do gniazda
elektrycznego i wiacz go. Podtacz
kabel sieciowy do komputera i
portu LAN routera.

Po uruchomieniu przegladarki, automatycznie otwiera sie sieciowy, graficzny
interfejs uzytkownika. Jezeli nie uruchomi sie automatycznie, wpisz adres http://
router.asus.com.

Ustaw hasto dla routera w celu zabezpieczenia go przed nieautoryzowanym
dostepem.

Login Information Setup
Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wircless router.
Router Login Name admin
New Password
Retype Password ] W Show password

Polaczenie
bezprzewodowe

Podtacz router do gniazda
elektrycznego i wiacz go.




Nawiaz potaczenie z siecia o nazwie (identyfikator SSID) wskazanej na etykiecie
produktu z tytu routera. Aby lepiej zabezpieczy¢ sie¢, zmien identyfikator SSID na
unikatowy i przypisz hasto.

g - |

Currently connected to: . B

G o5 Nazwa Wi-Fi 2,4G (SSID):  ASUS_XX_2G
ol Nazwa Wi-Fi 5G (SSID):  ASUS_XX_5G
| | NazwaWi-Fi 6G (SSID): ~ ASUS_XX_6G

"

Wireless Network Connection o

ARIES_RT-N66U Connected

AU Aneidls ot * XX to dwie ostatnie cyfry adresu MAC 2,4
ASUS_XX_26 e GHz. Mozna go znalez¢ na etykiecie z tytu
| ey routera GT-AXE11000.
ueonnect, *  Jesli identyfikator SSID 6 GHz nie jest
Alen_Private M widoczny, sprawdz, czy system operacyjny i
. urzadzenie klienckie maja petna licencje do
o obstugi nowej wersji 6 GHz. Harmonogram
M udostepniania sterownika Wi-Fi 6E mozna
e M. “ N sprawdzi¢ u dostawcy systemu operacyjne-
ASLIS. hrofib. 26 - go i urzadzenia klienckiego.

Open Network and Sharing Center

— o

Po pofaczeniu, przy uruchamianiu przegladarki, automatycznie otwiera si¢
sieciowy, graficzny interfejs uzytkownika. Jezeli nie uruchomi sig¢ automatycznie,
wpisz adres http://router.asus.com.
Ustaw hasto dla routera w celu zabezpieczenia go przed nieautoryzowanym
dostepem.
Leogin Information Setup
Change the router password te prevent unauthorized access to your ASUS wireless router.

Router Login Name admin

New Password

Retype Password ] B Show password
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Zapisanie ustawien routera bezprzewodowego

«  Zapamietaj ustawienia sieci bezprzewodowej po zakonczeniu konfiguracji
routera.

Nazwa routera: Hasto:

Za pomoca nazwy (identyfika- | Hasto:
tora SSID) sieci 2,4 GHz:

Za pomocg nazwy (identyfika- | Hasto:
tora SSID) sieci 5 GHz:

Za pomocg nazwy (identyfika- | Hasto:
tora SSID) sieci 6 GHz:

Czesto zadawane pytania (FAQ)

1. Gdzie mozna znalez¢ wiecej informacji o routerze bezprzewodowym?
« Portal wsparcia technicznego: https://www.asus.com/support
+ Obstuga klienta: Patrz Obstuga klienta w Dodatkowym przewodniku.
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KomnnekTt nocraBku
™ becnposoaHoit poytep ROG GT-AXE11000 M 8*aHTeHH

™  bnok nutaHus @ CeteBoii kabenb (RJ-45)

w

PYCCKUMN

™ KpaTkoe pykoBoAcTso

@ MPUMEMAHMUE: Ecnn Kakue-nnbo 3nemeHTbl KOMMEKTa NOCTaBKM OTCYTCTBYIOT UK
noBpex/eHbl, 06paTTECh K NPOAABLY.

BbicTpblit 0630p poyTepa

AL

Q@ © @
Z’ S’a 2568 |ochie schie 2ate| O

e o e T
08 b 6
(10) ®
1. Knonka BknoueHus/otkmoueHuna WI-FI - |8. Tlopt WAN / LAN 2,5 Teut/c
2. KHonka WPS 9. Mopt WAN (Internet)
3. Knaswwwa yckopeHus 10.  Mnankatop WAN (Internet)
4.  Pa3bem nutaHus (DCIN) 11. Wnpmkatop LAN
5. KHonka nutaHma 12.  WHgnkatop nopta WAN / LAN 2,5 F6ut/c
6. KHonka cbpoca 13.  WHamkatopbl 6 MMy /51Ty /2,41y
7. Pa3bembl LAN 14.  VHpmkatop nutaHua
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CneunduKayumsa:

bnok nutaHusa BbixogHasa MowHOCTb: 19 B ¢ MakcumanbHbIM Tokom 3,42 A
BbixogHasa mowHocTb: 19,5 B ¢ MakcmanbHbIM TOkoM 3,33 A
Temnepatypa npu pa6ore 0~40°C XpaHeHvie 0~70°C
E BnaxHocTb npn pabote 50~90% XpaHeHue 20~90%
N
Q MoarotoBka mogema
N 1. OtkniounTe KabenbHbiii / DSL mopem. Mpn Hannunm pe- =
= 3ePBHOT0 aKKyMyNIATOpa, M3BJIeKNTE ero. =
o]
@ MPUMEYAHUE: Mpy ncnonb3osaHunm noakntoyeHna DSL @
Bam notpebyeTca BBECTM MMA NONb30BaTeNsA / Maposnb ot Unpl
Y np ug o
nposangepa (ISP).
©

94

MopkniounTe poyTep K Mofemy ¢
NOMOLLbI0 NOCTABAAEMOrO B KOM-

nnekre ceTeBoro Kabens.

w

BkniounTe KabenbHbiln / DSL mogem.

4, Y6epuTecb, YTO MHAMKATOPbI Kabenb-
Horo / DSL mogiema cBeTATCA, 03Haua-
Iollee akTUBHOCTb NOAK/IOYEHNA.

PR
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MoarotoBka poyTepa

PoyTep MOXHO HacTpouTb Yyepes
npoBofHoe unu 6ecnpoBofHoe
noaKnioyeHmne.

A.
1.

MpoBoaHoe nogknoyeHne

MopkniounTe poyTep K3neKTpuye-
CKOW po3seTke n BKntouute ero. C
nomoLiblo ceTeBoro Kabens nog-
Kniouute Komnblotep K LAN nopty

poyTepa.

Be6-nHTepdeiic 3anyckaeTca aBToMaTU4eCcKu Npu OTKpbITMK Gpaysepa. Ecin oH He
3anycTwica aBTomatuyecku, BBegute http://router.asus.com

3apgaiiTe naponb poyTepa Ans npeAoTEpaLleHNa HeCAHKLMOHMPOBAHHOrO AOCTYNA.
Login Information Setup
Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wireless router.

Router Login Name admin

MNew Password

Retype Password ] W Show password

BbecnpoBogHoe nopknioye-
Hue B
HOAKHIO‘II/ITE poyTep K 3/ekK- \ / Smart phone

TPUYECKOI PO3€eTKe N BKIIOUM-
Te ero.

w

PYCCKUMN



2,

MogkniounTeck K cetu (SSID), yKa3aHHOI Ha 3TUKETKE Ha 3aAHell CTOPOHe poyTepa. B

uenax 6e3onacHocTy cmeHuTe SSID 1 HasHaubTe naponb.

-

NNXDDAd

~

Currently connected to:

Wireless Network Connection

ASUS router
Internet access

A

ARIES_RT-N65U Connected

o
M
[connect |
oM
-
o
al

Open Network and Sharing Center

ASUS Anel 2G

ASUS_XX_2G

Alen_Private

ASUS hm66 2G

. B

"

-

Mma 6ecnpoBogHoin ASUS_XX_2G
cetn 2.4 My (SSID):

Mma 6ecnpoBogHoin ASUS_XX_5G

cetn 5 My (SSID):

Mmsa 6ecnposopHoi ASUS_XX_6G

cetn 6 [Ty (SSID):

3.

*

XX otHocutca K ABym nocnegHum umdpam MAC-
agpeca avanasoHa 2,4 My, Ero MOXHO HalTh Ha
3TUKETKE Ha 3afiHelt NaHenu poyTepa.

Ecnn SSID 6 [Ty He oToGpaXkaeTcs, NpoBepbTe, UTo
onepaulMoHHana CuUCTeMa U KAWEHTCKOe YCTPOMCTBO
NOAAEPXMBAET HEJABHO BbIMYLIEHHbIN AWana3oH
6 ITu. Mpaduk Bbinycka Apaiisepa Wi-Fi 6E MoxHO
YTOUHUTb Y MOCTaBLUMKa ONepaLMOHHON CMCTeMbI 1
KNMEHTCKOro YCTPOCTBA.

Mocne nogknioueHus, Be6-uHTepdelic 3anyckaeTca aBTOMaTUYeCKN NpU OTKPbITUN

6paysepa. Ecnn oH He 3anycTunca aBTomartiyeckm, BBegure http://router.asus.com.

4. 3apante napoJib poyTtepa AnA npeaorspalieHnsa HeCaHKLVIOHNPOBAHHOIo AocTyna.
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Leogin Information Setup

Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wircless router.

Router Login Name
New Password
Retype Password

admin

B Show password



3anomuHaHmne HacTpoeK 6ecnpoBoAHOro poyTepa

+  3anomHuTte napameTpbl 6ecnpoBofHON ceT NOCNEe 3aBePLUEHIA HACTPONKU poyTepa.

7 : M :
MA poyTepa aponb ~
oy
SSID gna 240y : Maponb: 5
9
o
SSID gna 51y : Maponb: o,
SSID gna 61Ty : Maponb:
FAQ

1. TAe MOXHO HaliTi Noapo6Hyto MHGOpMaLMio 0 6ecrpoBoaHOM poyTepe?
« CaliT TeXHMYECKOII MoJePXKI: https://www.asus.com/support
« TopAauas nuHuA: O6paTUTECD K CMIMCKY FOPAYNX JIMHUI B 3TOM KPAaTKOM PYKOBOLCTBE
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Contetido da embalagem

¥ GT-AXE11000

]
™ Ghid rapid de pornire

d

euewo

"

Incércator

M 8antene wireless

M Reteaua de cablu (RJ-45)

> @ NOTA: Daci oricare dintre articole este deteriorat sau lipseste, contactati
furnizorul.

O privire rapida asupra dispozitivului GT-AXE11000

& @ esel 2. 29 |0 )
N sy

1. Buton de pornire/oprire Wi-Fi 8. Port WAN/LAN 2.5G
2. Buton WPS 9. Port WAN (internet)
3. Boost Key 10. LED WAN (internet)
4. Port de alimentare (intrare c.c.) 11. LANLED
5. Buton de alimentare 12. LED port WAN/LAN 2.5G
LED pentru banda de frecventa Wi-
6. Buton resetare 13- Fide 6 GHz/5 GHz/2,4 GHz
7. Porturi LAN 14. Led alimentare




Specificatii:

Adaptor de alimentare c.c. | lesire c.c.. +19V cu curent max.de 3.42 A
lesire c.c.: +19.5V cu curent max. de 3.33 A

Temperatura in stare de 0~40°C Stocare 0~70°C
functionare

Umiditate in stare de 50~90% Stocare 20~90%
functionare

Pregatirea modemului

1. Deconectati modemul DSL/prin cablu. Dacé acesta nd =
are o baterie de rezerva, scoateti bateria. =
-]
@ NOTA: Dac3 utilizati conexiunea DSL pentru E)
internet, veti avea nevoie de numele de Unplug |,
utilizator/parola de la furnizorul de servicii
internet (ISP) pentru a configura corect ©®
ruterul.
2. Conectati modemul la ruter cu 3. Porniti modemul DSL/prin cablu.
ajutorul cablului de retea inclus
in pachet. 4. \Verificati indicatoarele luminoase LED

de pe modemul DSL/prin cablu pentru a
va asigura ca este activa conexiunea.

R

Bo @ = @ G
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Configurarea dispozitivului GT-AXE11000

Puteti configura ruterul prin
conexiune

cu fir sau wireless.

x

=B A. Conexiune cu fir

§, 1. Conectati ruterul la o priza de

= curent si porniti-l. Conectati

Q¢ cablul de retea de la computer la

un port LAN de pe ruter.

Laptop

Interfata GUI web se lanseaza automat atunci cand deschideti un browser web.
Daca nu se lanseaza automat, introduceti http://router. asus. com.

3. Configurati o parola pentru ruter in vederea prevenirii accesului neautorizat.
Login Information Setup

Change the router password to prevent unauthornized access to your ASUS wircless router.

Router Login Name admin

New Password
Retype Password ] W Show password

B. Conexiune fara fir

-

Conectati ruterul la o priza de
curent si porniti-1.
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2,

Conectati-va la numele de retea (SSID) afi

at pe eticheta de produs de pe partea

din spate a ruterului. Pentru o securitate de retea mai buna, modificati la un SSID

unic si atribuiti o parola.

Currently connected to: s o Nume retea Wi-Fi 2,4 GHz ~ ASUS_XX_2G
;i' ASUS router (SS|D)
Internet access =
! ) . Nume retea Wi-Fi 5 GHz ASUS_XX_5G
'\_n" N | c a
Wirelass Networ onnection ﬂ 1 (SSID):
ARIES_RT-N65U c d ol —
G Nume reteaWi-Fi5GHz ~ ASUS_XX_6G
ASUS Arizl 26
' - (SSID):
ASUS_XX_2G oM
| ey | * XX se referd la ultimele doua cifre ale
i, adresei MAC 2,4 GHz. O puteti gasi pe
Alen_Private oM eticheta de pe spatele dispozitivului GT-
R P AXE11000.

. ' * Daca nu este afisat niciun SSID de 6 GHz,
S L verificati dacd sistemul dvs. de operare si
ASUS hrmB6 2G M dispozitivul client sunt licentiate complet

] pentru a accepta noul standard 6 GHz.
D s e e Puteti verifica sistemul de operare si la

— o

furnizorul de dispozitive client pentru
programul de lansare a driverului Wi-Fi 6E.

Odata ce sunteti conectat, interfata GUl web se lanseaza automat atunci cand
deschideti un browser web. Daca nu se lanseaza automat, introduceti http://

router.asus.com.

Configurati o parola pentru ruter in vederea prevenirii accesului neautorizat.

Leogin Information Setup

Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wircless router.

Router Login Name admin
MNew Password

Retype Password

B Show password

101




d

v

euewo

"

Memorarea setarilor ruterului fara fir
«  Memorati setarile fara fir pe masura ce finalizati configurarea ruterului.

Numele routerului: Parola:
2.4 GHz retea SSID: Parola:
5 GHz retea SSID: Parola:
6 GHz retea SSID: Parola

intrebari frecvente (FAQ)

1. Unde pot gasi informatii suplimentare despre ruterul fara fir?
- Site de asistenta tehnica: https://www.asus.com/support

«Linie telefonica de tip Hotline pentru clienti: Consultati Hotline asistenta din Ghidul
suplimentar.
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Contenido del paquete
™ ROG GT-AXE11000
™ ACadapter

™ Guiade inicio rapido

M 8*antenasinaldmbricas

@ Cable de red (RJ-45)

@ NOTA: Si alguno de los articulos falta o se encuentra dafiado, péngase en contacto

con su distribuidor.

Un vistazo rapido a su ROG GT-AXE11000

AL

© @ © I
& g 2508 |ed o zabse| O /
vo . . .

ipy!

1. Botdn Activar/Desactivar Wi-Fi 8. Puerto WAN/LAN de 2,5 GB

2. Botén WPS 9.  WAN (Internet) port

3. Botdn de aumento 10. WAN LED (Internet)

4. Puerto de alimentacién (DC-IN) 11. LED LAN

5. Vypinaé 12. LED del puerto WAN/LAN de 2,5 GB
6. Botdn Restablecer 13. LED de 6 GHz/5 GHz/2,4 GHz

7. _LAN puertos 14. LED de alimentacién
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Especificaciones:

Adaptador de Salida de CC: +19V con una corriente maxima de 3.42 A
alimentacion de CC Salida de CC: +19.5V con una corriente maxima de 3.33 A
Temperatura de 0~40°C Almacenamiento | 0~70°C
funcionamiento

Humedad de 50~90% Almacenamiento | 20~90%
funcionamiento

Preparar el médem

1. Desenchufe la alimentacion del médem de cable nd —
o DSL. Si tiene una bateria de reserva, quitela.

Q-

NOTA: Si utiliza DSL para Internet, necesitara U | @

el nombre de usuario y la contrasefia de su nplug 0
proveedor de servicio de Internet (ISP) para con-

figurar adecuadamente el router. ©

2. Conecte el médem al router con el 3. Encienda su médem de cable o DSL.

cable dered proporuonadp. 4. Compruebe las luces de los LED
‘ f fl del médem de cable o DLS para
asegurarse de que la conexién esta
activa.

R

Bo @ > @ G
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Configurar el router ROG

Puede configurar el router ROG a
través de la conexion cableada o
inalambrica.

A.
1.

Conexion cableada

Enchufe el router a una toma de
corriente eléctrica y enciéndalo.
Conecte el cable de red desde
el equipo a un puerto LAN del

La GUI Web se inicia automaticamente cuando abre un explorador Web. Si no se inicia
automaticamente, escriba http://router.asus.com.

Configure una contraseiia para el router para evitar el acceso no autorizado.

Login Information Setup

Change the router password to prevent unauthornized access to your ASUS wircless router.

Router Login Name admin

New Password
Retype Password ] W Show password

Conexion inalambrica

Enchufe el router a una D
toma de corriente eléctricay
enciéndalo.

Smart phone




2. Conéctese al nombre de red (SSID) mostrado en la etiqueta del producto que se
encuentra en la parte posterior del router. Para mejorar la seguridad de lared,
cambie a un SSID unico y asigne una contraseia.

g - |

Currently connected to: s = Nombre Wi-Fi 2.4 GHz ASUS_XX_ZG
= ASUS router (SS|D)'
;b Internet access 3 .
1 Nombre Wi-Fi5GHz ~ ASUS_XX_5G
Wireless Network Connection " | (SSID)
ARIES_RT-N56U -
. onnacted i Nombre Wi-Fi6 GHz ~ ASUS_XX_6G
ASUS Ariel 2G ﬂ“ (SSlD)
ASUS_XX_2G oM
[Connect | * XXy hace referencia a los dos ultimos digitos
o " de la direccion MAC de 2.4 GHz. Puede
sl o encontrarlo en la etiqueta situada en la parte
ASUSPM-Public M posterior del router ROG.
At eE o ¥ Sino se muestra ningun SSID de 6 GHz, com-
i g pruebe si el sistema operativo y dispositivo
ASUS hmés 26 atl - cliente estdn completamente preparados para
Open Network and Sharing Center admitir la tecnologia recientemente lanzada
de 6 GHz. Puede consultar al proveedor del

— o

sistema operativo y del dispositivo cliente la
programacion de versiones del controlador
Wi-Fi 6E.

3. LaGUIWeb se inicia automaticamente cuando abre un explorador Web. Si no se
inicia automaticamente, escriba http://router.asus.com.
4, Configure una contrasefa para el router para evitar el acceso no autorizado.

Leogin Information Setup
Change the router password te prevent unauthorized access to your ASUS wireless router.
Router Login Name admin

New Password

Retype Password ] B Show password
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Recordar la configuracion del router inalambrico
+  Recuerde la configuracion inalambrica cuando complete la configuracion del

router.
Nombre del router: Contrasefa:
SSID de red de 2,4 GHz: Contrasefa:
SSID de red de 5 GHz: Contrasefa:
SSID de red de 6 GHz: Contrasefa:
FAQ

1. ;De qué otros recursos dispongo para obtener més informacién acerca del router inaldmbrico?
El sitio web de soporte técnico: https://www.asus.com/support

- Linea Directa: Consulte el nUmero de la linea telefénica de soporte técnico en esta Guia
de inicio rapido.
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Sadrzaj paketa

M ROG GT-AXE11000 M 8*beZitne antene
™ ACadapter ™ Mreznikabl (RJ-45)

™ Vodic za brzo koris¢enje

@ BELESKE: Ukoliko bilo koja od dole navedenih stavki nedostaje ili je
ostecena, kontaktirajte svog prodavca.

Brzi pogled na vas ruter

\
e s el © )
® O
1. Taster za ukljucivanje/iskljucivanje Wi-Fi 8. 2.5GWAN/LAN port
interneta
2. WPS taster 9.  WAN (Internet) portovi
3. Taster za pojacavanje 10.  WAN (Internet) lampica
4.  Port za napajanje (DC-IN) 11.  LAN lampica
5. Taster za ukljucivanje/iskljucivanje 12. LED 2.5G WAN/LAN porta
6. Taster za resetovanje 13. 2.4GHz/5GHz/ 6GHz Wi-Fi lampica
7. LAN portovi 14. Napajanje lampica
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Specifikacija:

Adapter za Izlaz jednosmerne struje: +19 V sa maks. strujom od 3.42 A;
jednosmernu struju | Izlaz jednosmerne struje: +19.5V sa maks. strujom od 3.33 A;
Radna temperatura | 0~40°C Skladistenje 0~70°C

Radna vlaznost 50~90% Skladistenje 20~90%

Priprema vaseg modema

-»
1. lzvucite kabl za struju/DSL modem. Ukoliko =
postoji baterija za podrsku, izvadite bateriju. Q@@

o]
@ NAPOMENA:  Ukoliko koristite DSL Unplu €
za internet, bi¢e vam potrebni korisni¢ko plug °
ime/lozinka od vaseg internet provajdera
(ISP) da ispravno konfigurisete ruter. ©

2. Povezite svojmodem za ruteruzpomo¢ 3. Ukljucite svoj kabl/DSL modem.

prilozenog mreznog kabla. Proverite LED lampice svog kabla/

DSL modema da proverite da je
veza aktivna.

Bo & > @ G
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PodeSavanje vaseg ruter

Mozete da podesite svoj ruter
preko

kablovske ili bezicne veze.
A. Povezivanje kablom

1.  Prikljucite svoj ruter u uti¢nicu
za struju i ukljudite ga. PoveZite
mrezni kabl od kompjutera do
LAN ulaza na svom ruteru.

le ®

Mrezni GUI se pokrece automatski kada otvorite internet pregledac. Ukoliko se ne
pokrene automatski, unesite http://router.asus.com.

3. Podesite lozinku za svoj ruter da sprecite neautorizovani pristup.

Login Information Setup
Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wireless router.
Router Login Name admin
New Password
Retype Password ] W Show password

B. Bezicno povezivanje

1. Prikljudite svoj ruter u
uti¢nicu za struju i ukljucite
ga.
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2. Povezite se za ime mreze (SSID) prikazano na etiketi proizvoda na poledini rutera.
Za bolju bezbednost mreze, predite na jedinstveni SSID i dodelite lozinku.

Currently connected to: . B

b ASUS router 2AGWi-Fiime (SSID):  ASUS_XX_2G
o Internet access

5G Wi-Fiime (SSID): ASUS_XX_5G
-~ 6G Wi-Fi ime (SSID): ASUS_XX_6G

"

A

Wireless Network Connection

ARIES_RT-N66U Connected

ASUS Ariel 26 . * XX se odnosi na poslednja dva broja 2.4GHz
— MAC adrese. Broj moZete da pronadete na
ASUS_XX_26 M etiketi na poledini svog ruter.

' [Connect | *  Ako nije prikazan SSID za 6 GHz, proverite da
TR " li su vas operativni sistem i klijentski uredaj
s *" u potpunosti licencirani da bi mogli da
ASUSPM-Public oM podrze nedavno objavljeni 6 GHz i Mozete da

S proverite kod proizvodaca vaseg operativhog
EE L e sistema i klijentskog uredaja raspored
ASUS hmB6 2G M izdavanja upravljackog programa za Wi-Fi 6E.

Open Network and Sharing Center

— I

3. Mrezni GUI se pokrece automatski kada otvorite internet pregledac. Ukoliko se ne
pokrene automatski, unesite http://router.asus.com.

4. Podesite lozinku za svoj ruter da sprecite neautorizovani pristup.

Leogin Information Setup
Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wircless router.
Router Login Name admin

New Password

Retype Password ] B Show password
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Pamcenje podesavanja bezi¢nog rutera
«  Zapamtite svoja bezicna podesavanja kada zavrsite podeSavanje svog rutera.

Ime rutera: Lozinku :
2.4 GHz network SSID Lozinku:
5 GHz network SSID: Lozinku:
6 GHz network SSID: Lozinku:

Cesto postavljana pitanja (FAQs)

1. Gde mogu da pronadem vise informacija o ovom bezi¢nom ruteru?
- Internet prezentacija za tehnicku podrsku: https://www.asus.com/support

« Hitna linija za potrosace Pogledajte Hitnu liniju za podr$ku u ovom Uputstvu za brzo
koris¢enje.
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Obsah balenia

™ ROG GT-AXE11000
M Adaptér striedavého pradu

M Stru¢ny navod na obsluhu

M 8*bezdrétové antény

@ Sietovy kdbel (RJ-45)

@ POZNAMKY: Ak je poskodena alebo chyba ktorakolvek polozka,

oznamte to svojmu predajcovi.

Rychly pohlad na vas smerovac

INE

Slovensky

& & asee Q@ © @ 10y )
D\ R T s st |
1. Tlacidlo zapnutia/vypnutia siete Wi-Fi  |8. 2,5 G port WAN/LAN
2. Tlacidlo WPS 9.  Portsiete WAN (internet)
3. Tlacidlo na zosilnenie 10. LED indikator siete WAN (internet)
4, Portnapéjania (DC-IN - vstupjednos- 1,1 | pny i gikator rozhrania LAN
merného pradu)

5. Hlavny vypinac 12. 2,5 G port WAN/LAN LED

.. . Kontrolka LED, 2,4 GHz/5 GHz/6 GHz
6. Tlacidlo na resetovanie 13. Wi-Fi
7. Porty LAN 14. LED indikator napajania
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Kjsuanojs

Specifikacie:

Napajaci adaptér Vystup jednosmerného pradu: +19V s max. prddom 3,42 A
jednosmernym pridom | Vystup jednosmerného pradu: +19,5V s max. prddom 3,33 A
Prevadzkova teplota 0~40°C Pamat 0~70°C
Prevadzkova vihkost 50~90% Pamat 20~90%
Priprava modemu
1. Odpojte napajaci kabel/modem DSL. Ak je vybaveny
zaloznou bateériu, vyberte ju. L 2
—
@ POZNAMKA: Ak na internetové pripojenie o]
pouzivate DSL, na spravnu konfiguraciu @
smerovaca budete musiet zadat svoje Unplug
pouzivatelské meno/heslo od vasho e
poskytovatela internetovych sluzieb (ISP). ®

2. Modem prgx(?'te k smerovacu
omocou dodaného sietového

abla.

114

Zapnite kablovy/DSL modem.

Skontrolujte kontrolky LED na modeme
DSL/napajaci kabel a uistite sa, ze
pripojenie je aktivne.
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Instalacia smerovac

Smerovac mozete nastavit
pomocou drotového alebo
bezdrotového pripojenia.

A.
1.

Kablové pripojenie

Smerovac zapojte do elektrickej
zasuvky a zapnite ho. Sietovy
kabel z pocitaca zapojte do portu
LAN v smerovaci.

Slovensky

Po otvoreni webového prehladdvaca sa automaticky nacita webové grafické
pouzivatelské rozhranie (GUI). Ak sa nenacita automaticky, zadajte adresu http://

router.asus.com.

Nastavte heslo pre smerovac, aby sa zabranilo neopravnenému pristupu.

Login Information Setup
Change the router password to prevent unauthornized access to your ASUS wircless router.
Router Login Name admin

MNew Password

Retype Password ] W Show password

Bezdrotové pripojenie

Smerovac zapojte do D
ﬁlektrickej zasuvky a zapnite
o.

Smart phone




Kjsuanojs

2,

Pripojte do siete s nazvom (SSID), ktory je uvedeny na stitku vyrobku na zadnej
strane smerovaca. Pre lepSie zabezpecenie siete ho zmente na jedine¢né SSID a

priradte heslo.

Currently connected to: *»
) ASUS router
|b

Internet access

Wireless Network Connection o

ARIES RT-N65U Connected !

ASUS Arie| 2G o
ASUS_XX_2G M
i..E ML{

Alen_Private n'“‘
e

ALIGU_87U_2G e
ASUS hmB6 2G !

Open Network and Sharing Center

"

J

2,4 G Wi-Di, Nazov identifikatora (SSID):  ASUS_XX_2G

5 G Wi-Di, Nazov identifikatora (SSID):  ASUS_XX_5G

6 G Wi-Di, Nazov identifikatora (SSID): ~ ASUS_XX_6G

*

XX predstavuje posledné dve Cislice adresy 2.4GHz
MAC. Tieto cislice su uvedené stitku na zadnej
strane smerovacaROG.

AK nie je zobrazeny Ziadny 6 Ghz SSID,
skontrolujte, ¢i su vas operacny systém a klientské
zariadenie Uplne opradvnené na podporu

nového vydania 6 Ghz a.V opera¢nom systéme

a klientskom zariadeni si moZzete skontrolovat
harmonogram vydani ovlddaca Wi-Fi 6E
poskytovatela sluzieb.

Po pripojeni sa po otvoreni webového prehladavaca automaticky nacita webové
grafické pouzivatelské rozhranie (GUI). Ak sa nenacita automaticky, zadajte
adresu http://router. asus.com.

Nastavte heslo pre smerovac, aby sa zabranilo neopravnenému pristupu.

Leogin Information Setup

Change the router password te prevent unauthorized access to your ASUS wireless router.

Router Login Name
New Password
Retype Password
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Uchovanie tidajov o nastaveniach bezdrotového smerovaca

«  Podokonceni nastavenia smerovaca si nastavenia bezdrotove;j siete zapamataijte.

Nazov smerovaca: Heslo :

Identifikator SSID pre 2,4 GHz siet: Heslo:

Slovensky

Identifikator SSID pre 5 GHz siet: Heslo:

Identifikator SSID pre 6 GHz siet: Heslo:

Casto kladené otazky (FAQ)

1. Kde ndjdem viac informacii o smerovaci bezdrétovej komunikacie?
« Strdnka technickej podpory: https://www.asus.com/support

« Zakaznicka hortca linka: Pozrite si informacie o horucej linke podpory v Doplnkovom
navode.
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Vsebina paketa

™ ROG GT-AXE11000 M 8 brezzi¢ne antene
™ Adapter za izmenicni tok ™ Omrezni kabel (RJ-45)
™ Vodnik za hitri zagon

@ OPOMBE: Ce je kateri koli predmet poskodovan ali manjka, obvestite
vasega prodajalca.

Kratek pregled usmerjevalnika

& &b asce si(;in s(:si:?tx afli.i.)Hz o )
N~ [t

1.  Gumb za vklop/izklop omrezja Wi-Fi |8.  Vrata 2,5 G WAN/LAN

2.  Gumb za WPS 9. Vrata WAN (internet)

3. Tipka za povecanje 10. LED-dioda omrezja WAN (internet)
4. Vhod (DC-IN) vklop 11. LANLED

5. Tipka za vklop/izklop 12. Vrata 2,5 GWAN/LAN LED

6. Gumb za ponastavitev 13. (L)E,R'elgjék\?\,ﬁﬁHZ/S GHz /2,4 GHz
7. Vhodi LAN 14.  Lucka za vklop
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Tehni¢ni podatki:

Enosmerni napajalnik Izhod enosmernega toka: +19V z najvec 3,42 A toka
Izhod enosmernega toka: +19,5V z najvec 3,33 A toka

Delovna temperatura 0~40°C Shramba 0~70°C

Delovna vlaznost 50~90% Shramba 20~90%

Prioprava modema

1. lzklopite kabelski modem/modem DSL. Ce je modem

opremljen z rezervno baterijo, jo odstranite. =
Qe

@ OPOMBA: Ce modem DSL uporabljate za
internet, za pravilno konfiguracijo usmerjevalnika |
potrebujete uporabnisko ime in geslo ponudnika Unp ug o
internetnih storitev.

2. Prikljucite modem na 3. Vklopite kabelski modem/modem
usmerjevalnik s prilozenim

omreznim kablom. 4, Preverite luéke LED kabelskega

modema/modema DSL in se
prepricajte, da je povezava aktivna.

PR

Yo 6B > @ G
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A.
1.

120

Usmerjevalnik omrezja lahko_
nastavitve prek Zi¢ne ali brezzi¢ne
povezave.

Nastavitev usmerjevalnika GT-AXE11000

Zi¢éna povezava:

Usmerjevalnik prikljucite na
elektricno vticnico in ga vklopite.
Prikljucite omrezni kabel iz
rac¢unalnika na vrata LAN na
usmerjevalniku.

Laptop

Spletni vmesnik GUI se samodejno zazene, ko odprete spletni brskalnik. Ce se ne
zazene samodejno, pojdite na http://router.asus.com.

Nastavite geslo za usmerjevalnik, da preprecite nepooblascen dostop.

Leogin Information Setup

Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wircless router,

Router Login Name admin

MNew Password
Retype Password ] B Show password

Brezzicna povezava

()

Usme?;evalnik prikljucite
na elektricno vticnico in ga
vklopite.

Smart phone

]

Tablet

I

Laptop.

i

Printer



2. \Vzpostavite povezavo z omrezjem (SSID), ki je prikazano na nalepki izdelka na
hrbtni strani usmerjevalnika. Za boljso varnost omrezja nastavite enoli¢no ime
omrezja (SSID) in dodelite geslo.

g 4

Currently connected to: 8 = Ime 2,4 GHz Omreija Wi-Fi (SS'D) ASUS_XX_ZG
o Qf“s ':’”‘e' ) Ime 5 GHz omreZja Wi-Fi (SSID): ASUS_XX_5G
. [ Ime 6 GHz omrezja Wi-Fi (SSID): ASUS_XX_6G

Wireless Network Connection
ARIES RT-N6U  connected ol * XX se nanasa na dve $tevki naslova MAC v pasu
ASUS Arie| 26 o 2,4 GHz. Najdete ju na nalepki na hrbtni strani
usmerjevalnika GT-AXE11000.

| *  Ce ni prikazan noben 6-GHz SSID, preverite, ali

[Connect | imata va$ operacijski sistem in naprava odjemalca
popolno licenco za podporo na novo izdanemu
6-GHz SSID. Pri ponudniku operacijskega sistema
ASUSPM-Public - in naprav odjemalca lahko preverite urnik
izdajanja gonilnika Wi-Fi 6E.

ASUS_XX_2G L

Alen_Private ,‘qﬂ

26 o

ASUS hm66 2G o~

Open Network and Sharing Center

— I

3. Ko je povezava vzpostavljena, se spletni vmesnik GUI samodejno zazene, ko
odprete spletni brskalnik. Ce se ne zazene samodejno, pojdite na http://router.
asus.com.

4, Nastavite geslo za usmerjevalnik, da preprecite nepooblascen dostop.

Leogin Information Setup

Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wircless router,
Router Login Name admin
MNew Password
Retype Password ] B Show password
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Shranjevanje nastavitev brezZi¢nega usmerjevalnika

«  Zapomnite si nastavitve za brezzi¢no povezavo, ko zakljucite namestitev
usmerjevalnika.

Ime usmerjevalnika: Geslo:
2.4 GHz network SSID: Geslo:
5 GHz network SSID: Geslo:
6 GHz network SSID: Geslo:

Pogosto zastavljena vprasanja (FAQs)

1. Kje lahko najdem vec¢ informacij o brezzi¢nem usmerjevalniku?
- Stran s tehni¢no podporo: https://www.asus.com/support
- Telefonska Stevilka za stranke: Glejte telefonsko stevilko v tem Vodniku za hitri zagon.
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Forpackningens innehall

™M ROG GT-AXE11000 M 8*trddldsa antenner
™ Natadapter ™ Natverkskabel (RJ-45)
™ Snabbstartguide

@ OBS: Om nagon av posterna dr skadade eller saknas, kontakta din
aterforsaljare.

INE

z, ﬂ I (U) © © (') I
e . e T
1.  Wi-Fi-strombrytare 8. 2,5G WAN/LAN-port
2.  WPS knapp 9.  WAN-port (Internet)
3. Forstarkningsknapp 10. WAN-LED (Internet)
4. Stromingang (DC-IN) 11. LANLED
5. §tr6mbrytare 12. 2,5GWAN/LAN-port LED
6. Aterstallningsknapp 13. 2,4 GHz/5 GHz/6 GHz Wi-Fi-LED
7. _LAN Portar 14.  Stromlampa
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Specifikationer:

DC-stromadapter DC-uteffekt: +19V med max 3.42A strom
DC-uteffekt: +19.5V med max 3.33A strom
Driftstemperatur 0~40°C Forvaring 0~70°C
Luftfuktighet vid drift 50~90% Forvaring 20~90%
Forbered ditt modem
1. Koppla ur stromkabeln/DSL-modemet. Om den har ett ngd =
reservbatteri, ta bort batteriet. =
o]
OBS: Om du anvander DSL for Internet, kommer @
du att behova ett anvandarnamn/I6senord Unplug |,
fran din Internet-leverantor (ISP) for att kunna
konfigurera routern korrekt. ©
2. Anslut ditt modem till routern med 3. Sla pa stromkabeln/DSL-modemet.

den medfédljande natverkskabeln.

Kontrollera kabelns/DSL-modemets
lysdioder for att forsakra dig om att
anslutningen ar aktiv.

%@mwe]
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Installning av router

Du kan stélla in din router via
kabelansluten eller tradlos

anslutning.
A. Kabelanslutning
1. Smerovac zapojte do elektrickej
zasuvky a zapnite ho. Sietovy
kabel z pocitaca zapojte do portu
LAN v smerovacdi.
2. Webb GUI startar automatiskt ndr du 6ppnar en webbldsare. Om den inte startar
automatiskt, 6ppna http://router.asus.com.
3. Stéllin ettlosenord for din router for att undvika obehorig atkomst.
Login Information Setup
Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wireless router,
Router Login Name admin
MNew Password
Retype Password ] B Show password
B. Tradlos anslutning
1. Smerovac zapojte do

|e;lektrickej zasuvky a zapnite
o.




2. Anslut till ndtverkets namn (SSID) som star pa I?roduktens etikett pa baksidan
av routern. For battre natverkssakerhet, byt till ett unikt SSID och tilldela ett

I6senord.
f Currently connected to: b — | 2:4 G Wi-Fi-namn (SSlD)' ASUS_XX_ZG
o L‘:SUS router 5 GWi-Fi-namn (SSID):  ASUS_XX_5G
. termnet access =
. [6GWi-Fi-namn (SSID):  ASUS_XX_6G

Wireless Network Connection

ARIES RT-NGSU  Connected il * XX syftar pa de tva sista siffrorna pa 2,4 GHz
ASUS Ariel 26 all MAC-adress. Du kan hitta den pa etiketten pa
m— baksidan av din ROG.

ARSI 24 M * Om inget SSID fér 6 GHz visas, kontrollera
' [Connect | om ditt operativsystem och din klientenhet

R ar fullt licensierade for att stédja nyligen
et Frivats M slappta 6 GHz. Du kan kontrollera med
ASUSPM-Public A ditt operativsystem och din leverantor av

’ klientenheter om du vill ha en tidsplan for
ALIGYITU 2G o utgivning av Wi-Fi 6E-drivrutiner.
ASUS hmé6 26 B

Open Network and Sharing Center

— o

3. Nar du ar ansluten startar webb GUI automatiskt nar du 6ppnar en webblasare.
Om den inte startar automatiskt, 6ppna http:router.asus.com.

4, Stéllin ettl6senord for din router for att undvika obehorig atkomst.

Login Information Setup
Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wircless router.
Router Login Name admin

New Password

Retype Password ] B Show password
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Kom ihag dina tradldsa routerinstallningar
+ Kom ihag dina tradlosa instdllningar nar du &r klar med routerinstéllningen.

Routernamn: |6senord:

2,4 GHz-natverk SSID: |6senord:

5 GHz-natverk SSID: |6senord:

6 GHz-natverk SSID: [6senord:
Vanliga fragor

1. Var kan jag hitta ytterligare information om den tradl6sa routern?
« Teknisk support: https://www.asus.com/support
«Kundhotline: Se support hotlineskdarmbilderna i Supplementguiden.

127



Paket icerigi

adyny

™ ROG GT-AXE11000
M ACadaptori
™ Hizl Baslangig Kilavuzu

M 8tane kablosuz anteni

™ Ag kablosu (RJ-45)

@ NOTLAR: Eger 6gelerden herhangi bir hasar gérmiisse ya da kayipsa,
saticiniz ile temasa gegin

Yonlendiricinizi aygitiniza hizh bir bakig

AL

Q@ @ © I
Z’ Sh 2568 |ochie sche 2ate| O

"'T

gy

1. Wi-Fi acma/kapatma diigmesi 8. 2,5G WAN/LAN port

2. WPS diidmesi 9. WAN (Internet) baglanti noktasi

3. Giclendirme Tusu 10. WAN (Internet) LED'i

4, Giuc (DC-Girisi) baglanti noktasi 11. LANLED

5. Gucdugmesi 12.  2,5GWAN/LAN port LED

6. Syfyrla didmesi 13. 2,4GHz/5 GHz /6 GHz Wi-Fi LED'i
7. _LAN baglanti noktalari 14. Guc LED
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Teknik ozellikler:

DC Gii¢ adaptorii DC Cikisi: Maks 3.42A akim ile +19V;

DC Cikisi: Maks 3.33A akim ile +19.5V;
Calistirma Sicakhigi 0~40°C Depolama 0~70°C
Calisma Nemi 50~90% Depolama 20~90%

Modeminizi hazirlama

1. Kablo/DSL modemi kapatin. Bir yedek pili varsa, pili

cikarin.

@ NOT: Internet icin DSL kullaniyorsaniz, @
yonlendiriciyi uygun bicimde yapilandirmak icin Unplug
Internet Servis Saglayicinizdan (ISS) kullanici
adinizi/sifrenizi almaniz gerekecektir.

=»
=
el

2. Modeminizi, birlikte gelen

ag kablosuyla yonlendiriciye

baglayin.

3. Kablo/DSL modemi agin.

4, Baglantinin etkin oldugundan emin
olmak icin kablo/DSL modeminizin
LED isiklarini denetleyin.

—

S @D > @ G
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Yonlendiricinizi aygitinizi kurma

Yonlendiricinizi kablolu veya
kablosuz baglant: araciligiyla
ayarlayabilirsiniz.

A. Kablolu baglanti:

1. Yonlendiricinizi bir prize takip
giiciinii agin. Bilgisayarinizdan
gelen ag kablosunu

onlendiricinizdeki bir LAN
aglanti noktasina baglayin.

o |
[ =H
q
N
v a)
(2]

2. Bir web tarayici actiginizda, web grafik kullanici arayiizii otomatik olarak baslar.
Otomatik olarak baglamazsa http://router.asus.com adresini girin.

3. Yetkisiz erisimi dnlemek amaciyla yonlendiriciniz icin bir sifre ayarlayin.

Login Information Setup

Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wireless router.

Router Login Name admin

Retype Password B Show password

B. Kablosuz baglanti

1. Yonlendiricinizi bir prize
takip giiciinii a¢in.
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Yonlendiricinin arka tarafindaki iiriin etiketinde gdsterilen ag adina (SSID)
baglanin. Daha iyi ag giivenligi icin, benzersiz bir SSID’ye degistirin ve bir sifre
atayin.

Currently connected to: S 2,4 G Wi-Fi Adi (SSID). ASUS_XX_ZG
B o 5GWi-FiAdi (SSID): ~ ASUS_XX_5G

"

Wireless Network Connection o 6 G Wi-Fi Adi (SSID) ASUS—XX—6G

ARIES_RT-N66U Connected
* XX kismi, 2,4 GHz MAC adresinin son iki

SEAR By ot basamagdina karsilik gelir. Bu bilgiyi, ROG
ASUS_XX_26 M aygitinizin arkasindaki etikette bulabilirsin-
iz.

le £l

i, *  6GHz SSID gortntilenmezse, litfen
Alen_Private oM isletim sisteminizin ve istemci cihazinizin
R T > yeni yayinlanan 6GHz'i desteklemek icin

tam lisansh olup olmadigini kontrol edin.
U.2G M Wi-Fi 6E siirlicl strim planiigin isletim
sisteminize ve istemci hizmet saglayiciniza
danisabilirsiniz.

ASUS hmé6 26 B

Open Network and Sharing Center

— o

Bir web tarayici actiginizda, web grafik kullanici arayiizii otomatik olarak baglar.
Otomatik olarak baglamazsa http://router.asus.com adresini girin.

Yetkisiz erigsimi 6nlemek amaciyla yonlendiriciniz igin bir sifre ayarlayin.

Leogin Information Setup
Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wircless router,
Router Login Name admin

New Password

Retype Password ] B Show password
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adyny

Kablosuz yonlendirici ayarlarinizianimsama

Yonlendirici ayarini tamamlarken kablosuz ayarlarinizi animsayin.

Yonlendirici Adr: Sifre :
2,4 GHz ag1 SSID: Sifre :
5 GHz agi SSID: Sifre :
6 GHz agi SSID: Sifre :

Sik Sorulan Sorular (SSS'lar)

1. Kablosuz yénlendirici hakkinda ayrintili bilgiyi nereden bulabilirim?
- Teknik destek sitesi: https://www.asus.com/support
» Msteri Yardim Hatti: Ek Kilavuzdaki Destek Yarim Hattina bakin.

132

- Bu Cihaz Tiirkiye analog sebekelerde calisabilecek sekilde tasarlanmistir.

- Cihazin ayrintih kurulum rehberi kutu iceriginden ¢ikan CD icerisindedir. Cihazin kullanici
arayuizii Tirkcedir. }

- Cihazin kullaniimasi planlanan iilkelerde herhangi bir kisitlamasi yoktur. Ulkeler simgeler
halinde kutu tizerinde belirtilmistir.



o KoMnneKTy BXoAATb
@ ROG GT-AXE11000 M 8* 6e30pOTOBi aHTEHN

M ApganTep 3MiHHOro CTpymy M MepexeBuin kabenb (RJ-45)

™ KepiBHMLTBO AnA noyatky ekcnayarawii

YKpaiHcbKa

APUMITKA: fKwio 6yab-siKi npeamMeT NOLWKOXKeHi abo BiiCYTHI,
3BEPHITbCA 10 ANCTPUOIOTOPA.

WBuakui ornag Mapmpy'rwaa'rop

INE

o & el 2 2 0 )
V’ T T . . . T
o M ® «L

1. KHonkKa yBiMKH./BUMK. Wi-Fi 8. Topt2,5GWAN/LAN
2. KHonka WPS 9. Topt WAN (IHTepHeT)
: : CeitnogiogHuin ingnkatop WAN

3. Knasiwa nigcmneHHs 10. (IHTepHeT)

MopT xunBneHHA (Bxogy
4 MOCTINHOIO CTPYMY) 1. LANLED
5. KHOMKa *nBNeHHs 12. Csitnopgiog nopty 2,5G WAN/LAN
6. KHonka“CKuHytn” 13. Ceitnopgiog Wi-Fi2,41MTy /51y /61Ty
7. Toptn LAN 14. CiTnofioa »1UBNEHHs
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TexHiuHi XapaKTepncTnKu:

ApanTtep }KUBNEHHA Buxig noctinHoro ctpymy: +19 B 3 makc. ctpymom 3,42 A
NOCTilIHOTO CTPYMY Buxig noctinHoro ctpymy: +19,5 B 3 Makc. ctpymom 3,33 A
< Temnepatypa ekcnnyarauii | 0~40°C 36epiraHHA 0~70°C
% BigHocHa Bonorictb 50~90% 36epiraHHsA 20~90%
Q. NoBiTpA eKcnnyaTtauii
—
(o) .
o nIAFOTOBKa mMoaemMa
A
VBl 1. BuMKHITb 3 Mepexi WHYp xunBneHHa/mogem DSL. >
AKwo npucTpin mae akymynarop, BUMITb inoro. =
Qe
@ MPUMITKA: AKLL0 BM KopucTyeTeca IHTepHeT @
yepe3s DSL, Bam 3HagobuTbCA iM'A KopuctyBaya/ Unplug
naposb Big IHTepHeT-NpoBangepa, Wwob °
NpaBUIbHO KOHOIrypyBaTh MapLupyT13aTop. ©
2. MNigkniouitb mogem go 3. MigknouiTb fo eneKTpomepexi
MapLlupyTU3aTopa NoEgHaHUM WHYp XuBneHHA/mopem DSL.

y napy mepexeBumM Kabenem. . . L.

4. T[lepesipTe WHyp/cBiTNOAIOAHI
iHgnKaTopn moaema DSL, wo6
nepecBiguuTNCA, WO NiAKMIOYEHHA -
aKTUBHe.

—

Bo & > @ G
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HanawTtyBaHHA MapwpyTusarTop

MoxHa HanawTyBaTi
MapLIpyTu3aTop Yepes ApoToBe
abo 6e3gpoToBe

nigKNIoYeHHA.

A.
1.

JpoToBe nigKnoueHHA:

YKpaiHcbKa

YBiMKHiTb MapipyTu3saTop Ao
PO3eTKM XKNBNEHHA i nogalite
XusneHHa. Migkniouitb
MepexeBuii Kabenb Bif
Komn'totepa Ao nopty LAN Ha
MapLupyTusaTopi.

lpadiuHni Be6-iHTepdelic aBTOMaTUYHO 3aMyCKAETbCA, KONU BU BiKpnBa€eTe
Be6-6pay3ep. AKLLO BiH He 3anycKaeTbCA aBTOMaTNYHO, BBeAiTb http://router.
asus.com.

BcTaHOBITb Naposib Ha MapLIPYTU3aTop, Wo6 3ano6irT HeaBTOPU30BaHOMY
poctyny.

Login Information Setup

Change the router password to prevent unautharized access to your ASUS wireless router.

Router Login Name admin

B Show password

besppoTtoBe nigknoueHHs

YBiMKHiTb MapLipyTU3aTop
[0 PO3eTKW XKNBJIEHHA i
nopaiite XuUBNEHHA.




A

=
©
—
T
(o)
2
=
Y

2,

MigkniouiTbca go mepexesoi Ha3Bu (SSID), BKa3aHoi Ha APNMKY BMpo6y 33agy
Ha MaplupyTusaTopi. 3apaan HagiliHiwoi 6e3nekn mepexi 3miHiTb SSID Ha
YHiKa/IbHUI | Npn3HayvTe naponb.

-

R T o - |HaseaWi-Fi2AT(SSID):  ASUS_XX_2G
o 0 HasgaWi-Fi5T (SSID):  ASUS_XX_5G
[ntermet access

e HasgaWi-Fi6T (SSID):  ASUS_XX_6G

"

Wireless Network Connection o

ARIES_RT-N65U Connected

ASUS Al 35 o * XX Bignosigae octaHHim aBom undpam MAC-

== agpecn 2,4 ITu. IX BKa3aHO Ha ApAMKY 33agy Ha
ASUS_XX_26G M ROG.

{Connect | ¥ Akuio He noka3saHo SSID 6 [Tu, nepeBsipTe, un
R OC i npucTpin Kni€HTa MaroTb NOBHY NiLleH3il0
A Privata o Ha NigTPYMKY HanHosiworo 6 IMu. [isHanteca
ASUSEM-Public o po3Knag BUMNycKis Apaiisepa Wi-Fi 6E 8
nposaligepa npuctpoto KiieHTa i OC.

ALIGU_87U_2G L
ASUS hm66 2G i~

Open Network and Sharing Center

— o
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lpadiuHni Be6-iHTepdelic aBTOMaTUYHO 3aMyCKAETbCA, KONU BU BiKpnBa€eTe
Be6-6pay3ep. AKLO BiH He 3anycKaeTbCA aBTOMATNYHO, BBeAiTb http://router.
asus.com.

BcTaHOBITb Naponb Ha MaplupyTHU3aTop, W06 3ano6irtTn HeaBTOpM30BaHOMY
pocryny.
Leogin Information Setup

Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wircless router,

Router Login Name admin

New Password
Retype Password ] B Show password




flk 3anam’ATaT HanawTyBaHHA 6e34pPOTOBOro MapLupyTU3aTopa

«  3aBepluylouu HanawTyBaHHA MapLIpyTU3aTopa, 3anam’saTainTe 6e34poToBi

HanalTyBaHHs.
Ha3sa mapLupyTusatopa: Maponb: g
]
£
SSID mepexi 2,4 IMu: Maponb: :E
Q.
E 4
SSID mepexi 5 My Maponb: >
SSID mepexi 6 My; Maponb:

Po3noBclogeHi NnUTaHHA

1. e 3HaiiTn 6inblue iHbopmalii npo uen 6e3apoToBKi MapLIpyTU3aTop?
+ CalT TexHiYHOI NiATPUMKM: https://www.asus.com/support

- Tapsya ninia gns knienTis: Qus. “fapavi niHii” y Supplementary Guide
(JopaTKoBe KepiBHULTBO).
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2.5G WAN/LAN nxr¥' 8. Wi-Fi 7w nnmawn/n7von xn7 1

(u10R) NOINYR MU DR 9. WPS xn7? 2
(01VR) NroINYR NwA N 10. Boost nnon 3.
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Login Information Setup
Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wircless router,

Router Login Name admin

B Show password
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Leogin Information Setup

Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wircless router.

Router Login Name
New Password
Retype Password

admin

B Show password
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ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest stan-
dards for protecting our environment. We believe in providing solutions for you to be able
to responsibly recycle our products, batteries, other components, as well as the packaging
materials. Please go to http://csr.asus.com/english/Takeback.htm for the detailed recycling
information in different regions.

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of
Chemicals) regulatory framework, we published the chemical substances in our products at
ASUS REACH website at http://csr.asus.com/english/REACH.htm

Federal Communications Commission Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

« This device may not cause harmful interference.

- This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur
in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user
is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.
«+ Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

WARNING! Any changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the
equipment.
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Prohibition of Co-location

This device and its antenna(s) must not be co-located or operating in conjunction with any
other antenna or transmitter.

IMPORTANT NOTE:

Radiation Exposure Statement: This equipment complies with FCC radiation exposure
limits set forth for an uncontrolled environment. End users must follow the specific oper-
ating instructions for satisfying RF exposure compliance. To maintain compliance with FCC
exposure compliance requirement, please follow operation instruction as documented in
this manual.

WARNING! This equipment must be installed and operated in accordance with
provided instructions and the antenna(s) used for this transmitter must be installed
to provide a separation distance of at least 27cm from all persons and must not be
co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

The operation of this device is prohibited on oil platforms, cars, trains, boats, and aircraft, ex-
cept that operation of this device is permitted in large aircraft while flying above 10,000 feet.
Operation of transmitters in the 5.925-7.125 GHz band is prohibited for control of or Com-
munications with unmanned aircraft systems.

This device is restricted for indoor use.

Networks Global Hotline Information

USA 8:30-12:00 EST Mon-Fri
1-812-282-2787
Canada 9:00-18:00 EST Sat-Sun
08:00-20:00 CST Mon-Fri

08:00-15:00 CST Sat

Americas
Mexico 001-8008367847

NOTE: For more information, visit the ASUS support site at:
https://www.asus.com/support
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